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COMEDIA FAMOSA. 

LOS TRABAJOS 
DE TOBIAS. 
DE DON ERANCISCO DE ROXÁS. 

Tobias el viejos 2 Morrion , Gracioso 2 Axarias , figura de Angelo 
To'1as el hijos 7 Raguel, padre de Sara» 2 Dos Angeles. 
Gabelo , fudio. > Ana ,muger de Tobiaso Un Ciego. 
Joseph , Fudio. S Sarge 2 El Demonio Asmodt0» 
Senaquerib , Rey. Dina , criada de Sara» 2 Dos Pobres. 

JORNADA PRIMERA. 
Teatro de selva con diversas Palmas, sut- llorar fu elterilidad, 

ña caxa , y clarín, y dicen dentro, tenga la tierra desde oy 
a las lagrimas que llueva 

Vox. IVA el gran Senaquerib, rebelde tu corazon. 
de los Hebreos terror» Sale Tobias el viejs de barba. 

Otros. Viva, Tol las. Bendiga el Cielo los campos 
y en aplaulo fuyo 4 Afiria , gue Dios le dio, 
repita la confulion. que aunque es Dios de las venganzas, 

Mufica. Celebre la Afria, es de las piedades Dios. 
gue en [us campos vio Y sus levantadas palmas, 
dar Senaquerib que manío el viento mecio, 
mas digno verdor: den los amarillos frutos 
publicando las voces de Efrain , y de Sion. 
eo Íu aclamacion, Y la endurecida tierra, 
que viva a las gentes que el hierro balto mullo, 
fiempre vencedor. grane de espigas deshechas 

Sale Gabelo, Fudio , con barba, un monton , y otro monton. 
Gabel. Maldiga el Cieto tus campos, Gab. Los arboles , que el Abril 

ingrato ,Pueblo, (in Dios: de flores roxas pulio, 
Niegucle el Cielo fus lluvias, quanto debieren en fruto, 
(us rayos le niegue el Sol: no te paguen en sazon+ 
Y (i enternecida nube Tobias, Las fuentes, que el monte brota, 
quifiere de compaísion | desciendan de dos -en dos | 
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2 Los Trabajos de Tobias. 
a dar consuelo de plata 
al cypres, y al gyralol. 

Gab. Y ulgo de manchadas reses, 
que al cayado obrdecio, 
cetro de la monarquia, 
que rige lolo un Paltor, 
iras muerdan , y uo mielles, 
y esqueletos del dolor, 
elido el norte repele 
lu enfortijado vellon. 

Tobtas, La republica de abejas, 
que fulténta la azul for, 

en asperos corchos cuaje 
el amarillo embrion. 

“Gab. Desplomadas vueftras Torres 
caygan al fuelo, O fino, 

“Jas haga titubear , 
elía fegunda region. 

Tob. Vanto la fabrica fuba 
de cflos pyramides dos, 
que fe descubran las palmas 
del Monte de Jerico. 

Gab. Las vides maldiga el Cielo, 
4 quien el olmo abrazO. 

Tb. Bendiga el Cielo los frutos, 
de quien fue Dios Inventor. 
Gabelo? Gab. Primo Tobias? 

Tob Qué nueva resolucion::- 
Gab Que picdad anciana en tl::- 
Tob. En ti, qué eftraño dolor::- 
Gab, En eftos campos te obliga::. 
Tob. Delta suerre te obligó 

a maldecir dela Alia 
- los frutos , que Dios crio? 

Gab. A bendecir con piedades - 
a un Pueblo, ingrato a su Dios, , 

Tob.Bicn preguntas. Gab. Bien me dices: 

Mas (1 quieres de mi voz 
que deltile las palabras, 
que el fentimiento cuajo, | 
ya fabes , que en cautiverio 
nueltra misera Nacion 
Hebrea yace poltrada, 

. y que efclavos del fudor, 
el enfortijado efparto 
cobra tanta obítinacion, 
gue á la perfuafion del golpe 
mas rebelde porfio, 

Y debe de fer , que viendo 
que Hebreos los ruegos fon, 
aunque el ¿gua ablanda fiemprte, 
y agua. pura llore yo, 
como es yerva Crece mas; 
y alsi viene a ler peor 
el llanto con que le riego, 
que el golpe con que le doy. 
De purpura accidental 
veras , por mayor baldon, 
de los miseros Hebreos 
los femblantes con dolor, 
o ya al fello de la mano, 
O al oprobio d: la voz. 
No hiciera mas un Hebreo, 
(al delito mas atroz, 
dice el masinf.me Alirio) - 
que a tal eltado llego, 
o el defprecio , ú la venganza, 
nueítra defdicha, O fu error: 
que fomos, por fer Hebreos, 
quando mas [us culpas lon, 
de los mayores delitos 
la menor comparracion. 
Hambre , y fed (los dos cuchillos. 
que la fatiga embotó ) 
me dan dilatada muerte: 
diez dias ( mifero yo! ) 
que fuftentarme procuro 
con porfía , y con valor, 
del viento de mis fufpiros. 
ayrado Camaleon: : 
elcarneceme el Alirio, dt 
a quien con juíto temor .:54 
pido limofna; y fi acaío : 
tiene de mi compaísion, 
es para hacerme lifonja 
la mayor piedad , el no, 
Y viendome ya morir, 
una , y otra maldicion, 
que cumpla el Cielo procuro; 
falteles el. refplandor, , 
que el Padre de las Eftrellas 
a los campos permitio. 
Cuajese la nieve en rayos, 
y una, y otra exalacion, 
en vez de fubir al fuego, 
baxe á la esfera inferiors 
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Las ya doradas efpigas 
fiegue el viento, y no la hoz; 
malévola efte la Luna, 

defde el Septentrion 
a veftir venga de efcarcha 
el arbol que forecio, 
de la tela de fus vientos 
el mal tramado vapor. 
Como 4 mi todo les falte; 
del afán , y del fudor 
prueben como yo, y no gocen 
de las piedades de Dios, 

Zob. Ay Gabelo! ay primo mio! 
dexa ella ciega palsion, 
que efta vida (que es un fopla 
del aliento del Señor) 
fe paíía tan brevemente 
como el fuego , que veloz 
prende en el cañamo baíto: 
pues apenas le encendio,. 
quando de aquella materia 
( de que es capaz ) no quedo 
ni paveía , ni ceniza, 
ni fuego , ni refplandor. 
Dexalos gozar , Gabelo, 
los frutos , que opimos oy 
granan las fertiles parvas 
de las cofechas de Dios, 
pues fuele , 4 los que ama menos, 
darles riqueza mayor; 
y (1 ha de darles caltigo, 
por el premio que les dio, 
rtenles l1ftima, y no embidia: 
muevete a la compaísion, 
y no indignes 4 la quexa: 
Lufre , y padece el rigor 
con que quiere Dios premiarte, 
que ellos no temen a Dios, 
y el te premiará mañana 
lo que le fufricres Oy. 

Gab. Como eltás de la privanza 
en el ultimo efcalon, 
y del Rey S.naquerib - 
eres ley, y exccucion, 
como el hamb:ée no te allige, 
la fed no te mole(to, 
eftás para dar confuclos, 
piado(o. Zob. Tienes razon, 

que aquel que de la privanza ' 

hata la cumbre fubio, 

dará prefto una efperanza, 
pero hará rarde un favor. 

Gab. No vés mi neceísidad? 

Tob. Ya la llora el corazone 

Gab.Soy tu deudo? Tob,Etes mi deudo. 

Gab. No fabes que rico [oy, | 

y que en mi patria Ragss, 

de una , y otra amena troX 

tanta opulencia de efpigas 
ardiente Julio grano, 
que podre recompeníarte 
lo que me diere tu amor? 

Tob. Ya lo st. 
Gab. Pues 4 qué aguardas?  - 
Tob. Aguardo::- Gab. Dilo, feñor, 

dame un talento (:quieras 
Tob. S slo elfo aguardando eltoy: 

pideme , que te focorra, 
y hare lo que pides yo: 
que pedir el hombre al hombte, 
alcanza tanto con Dios, 
que folo por la verguenza 
fuele dar el galardon; 
y aísi , porque eftimes mas 
lo que tanto te cofto, 
te he efperado que me pidas, 
para haver de darte yo» 
Diez talentos tengo aqui 
en oro, llevatelos, Dale un bolsillo. 
que yo te hago elte bien, 
imitar quiero al Señor: 
mas con efta diferencia 
nos diftinguimos los dos, 
que yo te doy diez por uno, 
y ciento por uno Dios. 

Cab. Paguete Dios efte bien. 
Tob. Dios es lindo pagador: 

Quaudo me los bolverás? 
Gab. Luego no fon didos? Tob. No: 

tolo quiero , que los buelvas 
guando llegue lá ocalion 
de verme pobre, y tu feas 
tan rico como yo (oy. 

Cab. Pues tu piedad da preftado? 
Tob. Pues que nube no prelto 

vapor deltilado en liuvias, 
Aa pa- 



para irle cobrando en flor? 
El Sol [i prefta fus rayos 
a la Luna, Altro inferior, 
los cobra:al plazo de un dia, 
loberano executor. 
Dios, fiel alma te dá ati, 
tc la da con inten: ion 
de que fe la buelvas luego 
pura como el te la dió. 
Si las riquezas las cobra, 
quando por fu mano no, 
por la mano del mesdigo, 
que es de Dios recaudador. 
Y alsi, quando veas que el pobre 
te pide con afliccion, 
es , que entonces Dios le embia 
a cobrar lo que él te dió. 

Gab, Pues fugitivo a Ragés 
defta efclavitud me voy, 
donde pagarte prometo 
los talentos á ocafíon, 
que «eftes en necefsidad: 
efta palabra te doy. 

Tub. Y yo tomo ella palabra. 
Gab. A Dios, Tobias. Tob. A Dios; 
Gab. El conferve tu fortuna. 
Tob. El libre nueítra Nacion. 
Gab, En grande peligro vives» 
T¿b. En grande fortuna cftoy. 
Gab.Pues no temes la privanza? 
Tob. Si, que es nave fin timon, 

que va á pique al primer baxo 
de la embidia, y la traycions 

Sale Tobias el hijo, y Anao 
Ana. Tobias ? Tob. Ana mi elpofa? 
Tob. hijo. Padre , y feñor? 
Tob. Hijo amado? al 

de donde venís ?Tob. hijo. He eftado 
vilitando 4 Sara hermofa, 
hija de Raguél, tan. bella, 
tan difcrera , tan amable, 
tan fixa , y tan favorable, 
que me parece mi cftrellag 
Sus ojos dán arreboles 
a fus niñas una á una, 
de honeftidades de Luna, 
de feguridad de Soles, 

Anfias de mi voluntad 
x 

VÁSlo 

Los Trabajos de Tobias. 
iba amante A referillas, 
y me hablo con las mexillasi 
lengua de la honeítidad. 
Sicte lograr el retrato 
procuran, que Dios pinto, 
todos con amor, y yo 
folamente con recato: 
que fi yo la foliciro 
por mía, quiere el Señor, 
que la adore con amor, 
pero no con apetito. 

Tob. Y tu, Ana mia? Ana. Yo he eftado 
vifitando el Hofpital. 

Tob. No vi caridad igual. 
Ana, Scis Hebreos he enterrado, 

que matar yo miíma vi. 
Tob. Llorar con effo me harás. 
Ana. Y a mil Hebreos , y mas, 

limofna en tu nombre dí. 
Tob. Darte los brazos querria, 

Ana mia, dulce efpola, 
que fimo fueras piadola, 
no te Jlamára yo mia: 
porque á penfar he llegado, 
que tiene , el que es poderofo, 
feñales ( £ no es piadofo ) 
de uo eftar predeltinado. 

vina. Señor , aunque en la privanza 
del Rey te he llegado a ver, 
del tiempo puedes temer 
( (fi eres cuerdo ) la mudanza, 
Huir procura a Ragés, 
dexa cíta Ciudad fin Dios; 
y disfrazados los dos 
podremos librarnos , pues 
nos da la ocafion el Cielo 
a nueítra pafsion igual. 

Tob. Ana , no creyera tal 
de tu piedad , y tu zelo. 

Ana. No has vifto la indignacion 
con que cruel, con que ingratas 
4 nueftra Nacion maltrata 
toda la Alfsiria Nacion? 

Tob. Pues fi oy eftás viendo aquí; 
(alma de tantos deseos ) 
que no tienen los Hebreos 
otro amparo fino 4 mi, 

y que es (6 efiás adyerrida 



dde fu crueldad, y fu ley) 
lo que valgo con el Rey, 
lo que les vale la vida: 
cómo aconfejas , que dexe 
cautiva nueítra Nacion, 
y que huya? 4na. Tienes razon: 
nada es bíen que te aconfejes 

Tob. hijo. Tu muger, y madre mia, 
folo efte por riefgzo nombra.Zob.Qué est 

Tob.hijo. Que fe opone la lfombra 
a las verdades del días 
Que es la privanza una nave, 
que profpera errar elpera, 
ya en las ondas por ligera, 
ya en los baxios por graves 
En efía region que vés 
( guardela el ayre, O la borre ] 
una exalacion que corre, 
y fe deshace despues, 
es una nube, que nace 
de la lealtad , y el amor, 
que la ha cuajado el favor, 
y la embidia la deshace; 
y es ( porque mejor iguales 
a la privanza importuna) 
un hijo , que la fortuna 
arrojo 4 las puertas Reales. 

Tob. Ya con las lagrimas mias 
Profeta foy de mi mal, 
y de mi ruina fatal 
tengo rezelos 

Sale el Rey. Tobías? Tab. Rey? 
AnaGranSeñor?Tob.hijo.Senaquerib? 
Rey. Padre anciano, 4 quien venero 
- execucion de mi ley, 

voz de todo mi confejo: 
Joven Tobias amigo: 
Ana, lazo el mas eftrecho, 
que ajufto a la voluntad 
el recato, y el defeo, 
á los tres vengo a buícar: 
gracias al Cielo, que os tengo; 
que lin los tres vivo yo, 
Dios de la tierra el primero, 
que no me parece á mi 
que foy Rey, quando no os yeo; 
Vallalla es mi vo'untad 
de vueftros merecimientos, 
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la lealtad os da fortuna, 
y los meritos el premios 
Mi padre Salmanalar, 
de íu religion al riefgo, 
de tantas Coronas pufo 
en fola tu mano el Cetro: 
Y yo (que como previftas 
eftas paísiones heredo) 
quiero querer 4 los tres; 
y mirad Jo que hago en efto, 
quecon fer vyucítra Nacion, 
a quien los Diofes fupremos 
me han mandado, que caltigue 
con la ira, y el azero, 
mas que á mi quiero a los tres, 
con haver nacido Hebreos. 

Tob. Tus pies belamos, feñor. De rodillas. 
Rey. Levantad , hijos , del fuelo: 

padre, llegad a mis brazos. Levantasco 
To0b. Tu amor me fuítente en ellos; 

que bien puedes tú creer, 
que tanto tu vida precio 
como la de mi Tobias, 
fegunda alma defte cuerpo; 
y li importara a la tuya, 
pofpufiera , vive el Ciclo, 
a la vida de mi Rey, 
la vida de mi hijo mefmo» 

Rey. De tu lealtad acredito, 
que no hace tu voz esfuerzos; 
porque no fon tus palabras 
lifonjas , fino defeos: 
Tu verdad obra en mi oido, 
tu prudencia en mi refpeto; 
y como arbol ,que al morirse, 
el fruto dá mas perfeto, 
tú, que eflas canas por hojas 
llevas , como el arbol cuerdoy 
de experiencias de los años 
das el fruto en los confejos. 

Tob. Ma, señor! fi como adorás 
tantos Diofes (que yo niego ] E 
adoráras uno folo! 
Si de citar tus ojos ciegos, 
les alumbraára á tus ojos . 
la huz del conocimierito! 

Rey. No eches á perder , Tobias; 
con tus porfias mis zelos, 

ula 
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6 | Los Trabajos de Tobias, 
ula de mi voluntad, 
y no bufques mis despechos, 
Permitote yo, que guardes 
tu ley , facrilego , y necio, 
y no folo te contentas 
con mi permifsion , mas luego 
por el labio vá 4 affomarfe 
la malicia del filencio? 

Tob. Como nunca has permitido, 
que del interior afeéto 
lalga una verdad veltida 
a delnudaríe de un miedo, 
porque efte fiempre defnuda, 
como otras verdades fueron, 
culpas elte delengaño. 

Rey» Pues (1 es delengaño, quiero 
que los tres me convenzais: 
eíta vez .fola me niego 
2 toda mi religion: 
decidme vueltros intentos, 
arguidme , convencedme, 
Yo [oy el que aora leo - 
las lecciones , que a mi labio 
diéta Jupiter fupremo: 
Yo defiendo en elta clafe 
de la verdad, que en el Cielo 
no ay un Dios (como decis) 
que muchos los D'ofes fuerone 
Ea, arguidme los tres, : 

To). Permitirás, que al refpeto 
le atrevan las evidencias? 

Rey. Las dudas tambien confiento. 
Tb. Pues atiende: Rey. Ya te efcucho. 

ny Tob. hijo. Pues elcucha. 
Rey. Ya os atiendo, ZA 

que en mi responden los Diofes» > 
Tob. Ea mi habla el Dios verdadero» 
Rey. Ya elpero lu voz. Tob. La mia ' 

es de la fuya un decreto: 
veme-'refpondiendo aora: 
Senaquerib,- quien es Venus? 

Rey. Es Diofa de los amores. 
Tb. hijo. Quien es Marte? 
Rey. Un Dios fangriento. 
Tob. Quien es Vulcano? Rey. Vulcano 

es aqueff Dios, que ha hecho 
corregir todo un metal 
en la oficina del fuego. 

Tob. hijo. Quien Mercurio? 
Rey» Dios del robo. 414. Y Momo? 
Rey» Va Dios, que ha difpuefto, 

que la inocencia palafle 
a la malicia del ricfgo» 

Ána. Y Jupiter? 
Rey. Dios de Dofes, 

que manda en Tierra , y en Cielos 
Tob, Pues (1 ellos tus Diofes fon, 

mira-quales lon, fupuefto, 
que es Venus capaz de amores, 
Vulcano un milero Herrero; 
Dios de ladrones Mercurio, 
y Marte inventor de encuentros: 
Momo, un Dios de las malicias; 
y Jupiter , de adulterios, 
debiendo fer, el que es Dios, 
dadivoto , juíto , y reáto. 
Quien dice Dios , tambien dice 
bondad , y pureza: luego 
11 elos D'ofes fignifican 
robos , guerras , y adulterios, 
vileza , infulto , venganza, 
no ferán Diofes , fupuelto, 
que ellas fon imperfecciones, 
y Dios ha de fer perfelto.. 0100 0 

Rey. Y vueltro Dios no fe llama: 
Dios dé las venganzas ? luego 
11 la venganza es tambien 
imperfeccion , conocemos, 
py el que fuere vengativo, 
erá tambien imperfeáto. 

Tob. Dios, no es Dios de las venganzas 
parque él: vengue por si meímo 
lus injurias , que antes Dios 
nos las perdona tan luego, 
que es tan prefto lu perdon, 
como es mi arrepentimiento, 
Si el hombre me hicielle a mi 
una injuria, el Julticiero, 
toma 4 cargo mi venganza, 
como Juez, y com: reéto; 
y celta venganza es juíticia 
en Dios , porque a no fer elto, 
le llamáramos a Dios 
vengativo; y afsi vemos, 
que fi es Dios de las venganzas 
de los otros , lerá cicrto, 

que 
ms 
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que no-ferá vengativo, 
fino folo. Juíticicros 

Rey. Quien: crio ele Dios? 
Tob. El miímo. 
Rey. Puescómo puede fer cierto, 

íi todo aquello que es, 
de otra cauía ha fido hecho? 
No ay caufa (in otra caula, 
ni efecto fin otro cfedto: 
Juego vucíiro Dios procede 
de otra cauía ? luego es cierto, 
que para elía caula vueltra 
huvo otra caufa primero? 

Tob. Tú miímo 4 ti te refpondes 
con cfle propio argumento: . 
No dices , que quanto €s 
hecho , de otra caufa es hecho? 
luego uno fue quien lo hizo. 

Rey. Claro es , yote lo confieflo, 
porque el hombre, de otro hombre 
vemos que efta procediendo; 
y el mundo no nacio acalo, 
como Ateiítas dixeron, 
que aun de tan conforme acaflo, 
es fuerza que huvicffe un dueños 
Y íi las fieras, y hombres 
fueran acalo, no es cierto, 
que otras huvieran defpues 
nacido del: modo mefmo? 
El Sol tiene orden ; la Luna 
las influencias que vemos; 
la tierra frutos nos colma; 
los Cielos tienen govierno; 
Haver govierno , yacafo, . 
le contradicen, fupuefto, 
que del acafo no pueden 
falir conformes «feétos: 
luego alguno hizo la tierra? 
luego de aftguno nacieron 
effas caufas: inferiores? * 
y aísi, concederte quiero, 
que ay una caufa primera 
de quien las fegundas fueron. 

Tob.hijo.Pues (fi ay cauta de las caufas, 
luego en tus Diafes , es cierto, 
que unos fon menos, que Otros, 
y que ay uno que es primero, 
que todos los que tu adoras? 

Rey. Otro ay antes, no lo niego. 
Tob. Pues elle Dios, que fue antes, 

es el Dios en quien yo creo, 
que effos 'os llamaron Diofes; 
mas ya vés, que no lo fueron, 
que li ay otro que fea mas, 
no ferá Dios el que es menos» 

Rey. No tiene principio Dios? 
Tb. No lo tiene. 
Rey. Pues dime efto: 

tiene fin ? Zob, No tiene fin, 
que es evidente argumento, 
que donde no huvo principios 
no puede aver fin , supuefto, 
que no avra fin, fin que antes 
prin: ipio huviefle primero. 

Rey. Pues dame una [emejanza, 
una verdad, un exemplo, 
que fea fin principio, y fin, 
y yo diré , que te cre0s 

ue li en la natura'eza, 
Dios ( fegun dices tú mefmo) 
tiene muchas femejanzas 
de fus Divinos fecretos, 
alguno crió, que imite 
efte impolsible Mylterio, 
que yo no quiero creer, 
y tu dices , que es tan ciertos 

Tb, Pues (í un exemplo me pides, 
una O ponerte quiero, 
que es un circulo redondo, 
lin principio, y fin fin. Rey-Niegos 
que aunque un circulo no tiene. 
principio , y fin, por lo menos, 
quando [e empezo a formar, 
tuvo el principio primero, 
al cerrarle tuvo el finz 
luego es fallo tu argumento, 
pues fin tuvo al acabarlo, 
y principio al emprenderlo. 

Tobuhijo. Dices bien; pero oye 20ras 
Tob. Tente, y no hables cono necio: 

Si Dios es incomprebhenfible, 
como quieres tú que demos 
cofa que femeje 2 Dios, oy 
li es Dios de si miímo excmplo? 
Nadie puede comparar | 
2 Dios , como es en si mefmo: 

lue- 

J 
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luego a Dios, como es, 
comprehernderle no podemos, 
el no hallar exemplo en Dios, 
es dar el mejor exemplo. 

Ana. Y yo , que como muger, 
la metaphylica dexo 
de vurítras razones , una 
mas facil decirte quiero» 
Quien dice Dios, tambien dice 
bienaventuranza. Rey. Es cierto» 

Ana. Donde ay bienaventuranza, 
no ay dilcordia.Rey.Elo confieffo, 

Ana. Tus Diofes , nunca conformes, - 
le ve ¿la dilcordía en ellos; 
de emibidia , y fobervia , fon 
unos 4 otros opueltos: 
Las difcordias fon paísiones; 
ellos fon dilcordes : luego 
conftan.de embidia , y lobervia, 
que fon del. mandar efeétos? 
Embidia, y fobervia fon 
vicios ; en el Ciclo vemos, 
que [olo ha de aver virtudes; 
pues como quieres que demos, 
que aya difcordia en un Dios, 
y que aya vicio en el Cielo? 

Tob. Que dices? 
Zob, hijo. Que me refpand.s? 
Ana No hublas? Rey Todolo niego. 
Tob. Danos razon. Rey. Mi verdad 

fe recoge a mi filencios 
Tob.bijo. Mira , feñor::- 
Rey. Calla, infame. 
Tob. Que mi Dios es:t- 
Rey. Calla, viejo. 4na,El que puede. 
Rey» Prende el labio 

con la lengua , O vive el Cielo, 
que can vueltras tres cabezas 
de a Babilonia un exemplo. 
Vete de aqui. Tob. Ya me voy. 

ey Qué aguardas? 
e Pe Ya te obedezco. 
Rey. Qué elperas? Ana. Temo tu iras 
Rey. Pero efperad, deteneos. 

Yo quiero tanto a Toblas, ap, 
que aunque mi paísion esfuerzo, 
no puedo echarle de emi, 
aunque echarle de mi puedo: 

- Tob. hijo. Mucho fu venganza temos 

que al vér el yerro en Tu amót, 
y el yerro en lu ley tan cierto, 
es imán mi volunt:d, 
que eftá abrazando [us yerros. 

Tob. Llego(e el plazo 4 mi muerte» 

Ana. O, quien fe huyera de aqui! | 
Rey. Tobias? Tob. Señor? 
Rey. Yo quiero::- 
Tob. Si azalo es darme la muerte, 

por cítas vidas te.ruego,  DerodillW 
y quitame a mi la mía, | 
li con mi vida te ofendo. 

Rey. Levanta, amigo Tobias, 
No puedes fubir + Tob. No puedos 
loy como yedra caduca, 
que hizo la preía en el fuelo, 
y ha delconocido el olmo. 

Val: levantando. 
Rey. Ve lubiendo , vé fubiendo, 

enlazate en elte arbol. 
Tob. Y a como la yedra trepo, 

y porque loy mas de tierra, 
que de yerva , buelvo al centros 

Rey. Tobías, yo te perdono, 
que aunqueeíl- Dios (que no creo) 

es Dios para mi fingido, 

E 

para ti es Dios verdadero. 
Y es tanta la voluntad, 
que me tienes, que ya veo, 
que (1 erralte con la voz, 
acertafte con el zelo, 

Tub, Señots:- 
Rey. No me des difculpas, 

que yo, que tanto te quiero, 4 
mas difculpas fabré hallarte, 
que tu cometerás yerros. 
Yo voy 4 Jerulalen 
contra Ezequias fobervio, 
ue es el Caudillo de Dios, 
dedo decis los Hebreos, 
Con ducientos mil Alirios 
entrar a fangre prometo 1 
por las Poblaciones canas 
de los campos Iduméos. 
Conmigo quiero llevarte, 

los: tres eltad difpueltos 
¿mi obediencia : volotros - ¿4 
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teltigos 4 un milmo tiempo 
podreis ler de mi caltigo: 

a de mis Pendones Regios 
a la fombra;, fe aliftaron 
tantos Soldados, que pienfo, > * 
que 4 los azeros del Sol ' 
compiten con fus' azeros. 2004 

Hebreo no ha de quedar ' 
| en Jerufalén , (1 puedo, 
dá quien. relerve mi enojo, 
| ú de cautivo, 4: de:muerto. 
| Volotros no mas feréis 

excepciones del precepto 
de mis iras , y vofottos * 
la templanza de mi incendio. 

| Tob. Qué decis? 
Rey. Que irás conmigo. 
Y m1? di. Tob.hijo. Que te obedezco. 
Ana. Ley es en mi tu mandato. 
- Tob. Advierte primero el rielgo 
en que pones 4'tu vida. 

Tob. hijo. En que has de poner tu Reyno, 
y que Ezequias triunfante 
tiene numerofo excelfo 
de Soldados. Rey, Pues que-importa? 
el numero en mi és lo menos, , 
y en mi valores lo mas: 

| vofotros eftais relueltos 
A feguirme? Tob, Si feñor. 
Rey. Pues yo he de partirme luego, 
- Tob. Yo he de llorar la ruina Apo 
de aquel miferable Pueblo. , 

q 

1] 
j 

F Tob.hijo.Yo el perder 4 Sara hermofa, ape | 
€n efta aulencia, ReysY yo temo, ape 
que de Dios me habla la yoz 
en la voz de aquefte Hebreo. 
A Dios , Tobias, Tob. El Dios 

Infinito, y Verdadero - 
te libre. Rey. Que gran piedad! 
Tob. ets OA és Cengb: 
Rey. Que fuera de mi fin el? 
-Tob. Sin mi, que harán mis Hebreos? 
Rey. Jerulalén, contra ti 

_ voy indignado , y fangriento. 
-Tob. Dios de las Mifericordias, ' 
no caftigués nueftro Pueblo. 
-Zob.bijos Sara, infeliz es mi amor, 

no te he yifto, y ya te pierdo» 

Ana. Ven, Tobias. 
Tob. Vamos, Ana: 

ven, hijo. | 
Tob.hijo. Ya te obedezco. 
Tob. Gran deldicha! 
Ana. Gran-piedad! 
Rey. Padre , 4 Dios. 
Tob. Guardete el Cielo... ' vanste 
Sale ¡Morrion con muletas , y una pierna 

cubisrra de trapos. , 
Morr« Dele a efte pobre un remedio, 

Tobias, (ven cala ella, 
pues fon las doce, y no ha —* 
comidofe pan y medio. 
Den fu caridad, y amor 
a elte pobre , en quien cruel 
dio un rayo dos leguas del, 
(alabado fea el Señor. ) 
Acudan con fu caudal 
á un pobre ; que Dios tulló, 
que tullidos los vea yo 
en el Amor Celeftial. 
Nadie ay, (aísi Dios me guarde) 
las lalas eftán vacias, 
y efta esen la que Tobias 
da limoína cada tarde. 
Y pues que a nadie provoco, 
aunque enternecerle quiera; 
aora bien, muletas fuera, 
y difcurramos un poco. Dexalasa 
Sepan todos los que fon 
vagabundos, y bufones, 
que de todos los bribones 
yo foy el proto-bribon. 
Pobre fuí con amos dos, 
mas porque todo me fobre, 
me hallo pobre, y con ler pobre; 
loy rico , gracias 1 Dios. 
Con mi cuita laftimera. 
enternece mi paísión, — 
delmas bravo Faraon, 
la mas dura faltriquera. 
Si alguno con alma pia 
a dar limofna- le obligo, 
de tal luerte le perligo, 
“que me la dá cada dia» 
Si alguno cuenta dinero, 
donde yo lo yca ob 
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y dice , perdone, hermano, 
hagome fordo , y na quiero, 
Y de tal fuerte porfio, 
que aunque el dinero que afsienta 
no fuefle del que lo cuenta, 
hago yo cuenta que es mio. 
Aunque paffe un Atambor, 
digo , por facarle el cobre, 
dé una limofna 4 elte pobre, 
leñor Sargento mayor. * 
Luego con zalema igual, 
fi engorrado, y capillado 
weo palfar un Letrado, 
Je llamo feñor Fifcal. 
Si rufian paífa , le digo, 
haciendo mil agafajos, 
laquele Dios de trabajos, 
y libre de mal teftigo. 
Saco jugo de qualquiera, 
por mas rebelde que efte: 
la fopa yo la invente, 
yo fui el que invente la ortera. 
Su comodidad es tal, 
y de tanta maravilla, 
que es plato, y es efcudilla, 
es taza , yes orinal. 
Traygo aquefta pierna en pena, 
que a eftotra le defiguala, 
(gracias al Cielo ) muy mala, 
mas ( gracias a Dios ) muy buena. 
Toda vieja compafsion 
hilas para ella previene; 
pero la llaga que tiene, 
tenga yo enel corazon. 
Gente en la fala le ha entrado, . 
vá de pierna , y de chiilido: 
den limofna 4 efte tullido; 
lea Dios glorificado. 
Denle lu confolacion, . 
lu divina caridad. 

Sale un pobre tullido en un carreson, 
que tira una muger , y el pobre 

fea calvo. 
:Mug. Tengan laíftima, y piedad 

del bobo del carreton. 
Morr.Llego el bobo,qué he de hacer, ap» 

que efte bobo es mi enemigo? 
maldigo al bobo, y bendigo 

Los Trabajos de Tobias, 
la boba de fu mugér. 

Maz. Pues que ya: el pelo le dexa 
á elte calvo, que aísi ven, 
los calvos piadofos dén 
una cabellera vieja. 

Morr. De ver al bobo me embobo. 
Muz. Al bobo que no ha comido 

den fu limofna, 
Morr. Elte ha (ido 

el primer calvo que es bobo. 
Salen Tobias , y Ana. 

Tob. Ea , pobres mios, llegad. 
Morr. Ya el fanto viejo llego. 
Muz. Ya lu voz me confolo, 
Morr. Deme a mi [u caridad. 
Mug. Alsi lea lu vida eterna. 
Morr.Deme (aísi Dios fe lo aumente) 

dos dineros para unguente, 
para curarme efta pierna. 

Ana. Morrion , bien puede callar, 
que quando folos quedemos 

la pierna le curarémos. 
Morr. Yo me la labré curar. 
Tob. Todos tres hemos de ver 

la,pierna;, si. por fu vida, 
que debe de -eftár podrida 
la llagas... 20m ol mo 

Morr. Y que la han de hacer? 
Ana. Limpiar la -carnofidad.: ; 
Morr. Ay tan notable porfa! 

dexeme por vida mia, 
Vale quitando Ana: los pañoso 

Ana. No tiene de si piedad?:. .:*, 
- Quite los paños. 

Morr. No es nada, 
mire Tobias , feñor, 
que tiene muy: mal olor. 

Tob. Debe de eftár canceradaz 
adonde la Haga ha fido? 

Morr. Aqui ( fea el lugar falvo) 
defpache efle pobre calvo, 
que es peor que el fer tullido. 

Tob. Ea , tomen para los dos, 
Dale al. pobre del carretoma 

y el Cielo 4 todos provea. 
Morr. No quite los. paños , ea: 

Ay! Ana. Encomiendelo a Dios, 
Morr. Ay mi pierna ! doyla a lobos. > 

Tobo. 

O cit 
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Tob. Qué dice; hermano? 
Morro No stes 00000000000 

vayafe eltbobo:, porque 
no es mi pierna para bobos. 

Mug. Dexe.curarlela aora, 
por el Dios que a todos falva. 

Morr. Vayale a curar la calva 
de fu:marido , feñora. - 

Tob. Quitele el paño tambien. > 
Ana» Pegado elta , y le deftapo. 
Morr» Aísi dicen que eta el trapo 

de aquellos que quieren bien; 
ya el hueíío fe delcuaderna: 
ay tan grande compaísion? 

Tob. Qué es aqueíto, Morrion? 
lana , y buena eltá la pierna. 
Levantase, y abrazase de Tobias. 

Morr. Ay fanto! 
Tob. Qué dice , hermano? 
Morr. Su piedad el Cielo paga, 

que me ha curado la llaga 
con folo poner la mano. 
Qué te admiras? qué rezelas? 
de un milagro no te pagas? 
ay mano de matar llagas, 
que es mejor que de candelas, 

Tob. Mire , que pienfo que eltiba 
de la pierna bueno, y fano. 

Morr. Ay tal mano! aquelta mano 
tiene configo , y callaba? 

Besale la mano. 
Tob. Mal la virtud aprovecha, 

que oy en mi mano no cabe. 
- Morr.Calle , fanto, que no fabe 

 — qualesfu mano derechas 
Mug.Que haga Dios milagros tantos! 
Morr. 1)e ver al bobo me arrobo. 
Mug. Quieren curarme elte bobo? 
Morr. No curan bobos los Santos. 
Tob. Que era fingido el dolor 

_ dela picrna , yo me elpanto. * 
Morr. En fin, que por no [er lanto 

me quiere hacer pecador? 
-Tob. Pofsible es,que elto ha de hacer? 
Morr. No me. la ha fanado? Tob.No. 
Morr. Que crea el milagro yo, 

y él no lo quiere creer! 
Tob.Que fingielfe dolor tanto! 

: LA 
al Grande Señor no irrite,. 
y á los-pobres no' les quite 
la limofna, Morr. Ya no es fanto. 

Tob. Sirva 4 un amo, hermano, pues 
andar aísi es indecencia. 

Morr. Quiere que haga penitencia 
firviendo ? pues Íanta es. 

Tob. Ayude trabajo igual, 
lleve el carreton en tanto, 

Morr.Buelvo a decir,que no es fanto. 
Tob. O yo le llevo. Morr. Sies tal. 
Tob. Vaya: 
Morr. No ay que perfuadirme. 
Tob. Ayudar al pobre intente. 
Morr. Eftá el milagro reciente, 

y puedo otra vez tullirme. 
Tob. Yo a piedades como eltas 

le ayudare viejo, y flacos 
Morr.Que toque fiempre a un bellaco 

andar con un bobo acueftas! : 
Tira Morrion del pobre del carreton, 
Yo con la boba me embobo: 
denle fu confolacion 
al pobre del carreton: 
Que pida -yo para un bobo! 

Tob. Las gracias le dén al Cielo: 
el alma m: ha enternecido. 

Muz. Al pobre que ha encalvecido, 
que Dios le buelva fu pelo. 

Morr.V oyme á andar por elfos rilcos, 
pues de mi , mal [atisfecho 

Tira Tobias del carreton, 
Tobias , conmigo ha 'hecho 
milagros , y baíilifeos. váse. 
Sale Foseph, Sara, y Tobias el hijo. 

Tob.hijo. Tente , Sara. 
Foseph. Espera , Sara. 
Sara.Dexame, Joleph.Foseph. Efperas 
Tob. hijo. Mira. 
Sara. Dexame, Tobias. 
Tob» hijo. Elcucha. 
Sara. En vano te quexas. 
Fofeph. No vés mi amor? 
Sara. No le cfcucho. 
Toba hijo. Mi récato? 
Sara. Quien le niega? 
Fofeph.Mi verdadiSara.Elta deliuda, 

y deínuda no he de verla, 
B 2 que 



E Los Trabajos de Tobias: 
que para verlas verdades 
las he de hallar mas honeítas, 

Fofíp hb. Qué oidos no fon capaces 
ee una voz? a que modeftia 
no fe ha atrevido el cariño, 
remifo., O. torpe pazezca? 

Tob. hijo. Para el recato, feñora, 
nacio inutil tu verguenza: 
no te bufco cariñoía, 
folo te procuro atentas 
Del oir al merecer 
ay gran diftancia ; merezca, 
que aproveches un fentido, 
ya que otro fentido niegas. 

Fofeph. Yo no quiero que me oygas, 
lolo quiero que me veas, 
para conocer Íi al golpe, 
con que porfian mis quexas, 
fe ablandá tu vifta, ya 
que tu oido no [e mella... ., 

Tob, hija. Yo.4 que me efcuches porfio, 
que como en mil folo reyria 
mi recato , quanto me oygas, 
es precilo que me creaso 

Sara. Pues hab'ad los dos a un tiempo. 
defe la voz ala lengua, i 
que no entrarán por mi. oido 
eficaces vueltras- QUEXas. 

Foftph. Yo folo por tu AA 
te adoro; folo por ella, 
idolatra de tus ojos, 
de lus rayos en. la hoguera; 
me facrifico 4 mi miímo, 
bien que racional ofrenda. 
No tu recato me obliga, 
que yo me holgára que fuera 
efta llama inexorable, 
menos grave, y mas honeltas 
A to hermolfo de la luz 
maripola galantea, 
y íi fu amor del recato 
le prendára , no cayera, 
la que iba volando, en lamas 
defvanecida en pavelase 
La Clicie, que amar afpira, 
gigante de amor defcuella 
lu purpura, y lu jazmin, 
tan lafiiva , € inmodelta, 

que trocados «los eleétos, 
lurten colores diver(as, 
pues fu jazmin [e enrojece, 
y lu purpura fe nieva: 
Tortola gime.en la rama, 
y con quexidos lamenta 
lu conforte, y no es por el 
Lu dolor , que es por si melina; 
que a fer amor recatado, 
entre ternuras modeftas, 
dexára para los ojos 
el lamento de las quexas. 
Maripoía foy, que afpiro 
(bien que el alma no tan ciega) 
a ler de tus luces vivas 
ardiente reliquia muerta. 
Clicie foy , que á tus dos foles 
diligente compet-ncia, 
por el oriente de amor 
defdeñolo-el rayo acecha. 
Ave foy , que falpicando 
con lagrimas 4. las peñas, 
lamento: en fordos arrullos 
por nunca habitadas fendas. 
Llama , abralame las alas: 
Sol,tu flor amante quema: 
Ave , huye de mi reclamo, 
porque feas, y yo fea, 
tú , delden de mi porfa, 
y yo detus rayos feña. 

Tob. hijo. Yo, Sara, te quiero mas, 
(bien que menos te parezca) 
que aun mas que ver tu hermolura, 
mas tu honeíftidad me prenda. 
Que al vér, que eon tus virtudes 
al original femejas 
de un Dios, por feña de Dios 
te copio en mi propria idéa, 
Quererte por tu hermofura 
es palsion fobre faqueza, 
que es facil aquel amor, 
que en el apetito quiebra, 
Y como mi amor es lolo 
de hallarte hermofa, y honefta;, 
me hace que te quiera. mas, 
el vér , que menos me quieras. 
No es de[precio tu recato, 
virtud es, que es fortaleza, 

que 
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que no,es ferme' defdeñola 
el parecerme 4 sui honeftas” . > 
A Dios le quiero ¡mitar, 84 
ya que igualarle no puedazono 0 
el difpone , que los hombres : - 
le multipliquen, y crezcan» 
Obedecer quiero a Dios; 
mia procuro que- feas, : 
con amor ,. pero amor calto, ..:' 
porque quiero que parezca, ' 
de elta caufa de mi amor, 
el efeto mi obediencia. 
Dios es galan de las almas, 
que las:ronda , y galantea, 
y aunque aprecia la hermofura, 
mas cítima la pureza. 
El recato es un remedo 
de la virtud mas perfeéta, 
pues es la virginidad; 
y fi en Dios. caber pudiera. ¡ 
una virtud, que fea. mas sto 
que effotras virtudes, ellas 1:09! 15 
mas. preeminente virtud, 0 
que ellotras virtudes fueras 
Quieres vér lo que Dios Grande 
aun para si propio aptecia ' | 
la virginidad ?:pues Dios. Aa 
diftinguió deltamanera 1.3 
de si al hombre efta virtud: 
que aquel que es padre en la tierra 
no es virgen; que decir padre, 
es decir hijo;. y es fuerza 
que ha de haver generacion, 
fi ay padre , que padre: fea. 20: 
Dios dice , que ha de fer, Padre:: 
por la voz de los Profetas; +: 
pues Íi Dios padre ha de [er, 
mira tusla diferencia 
con que goza eflta virtud;.- 
pues no ay uno , que fer pueda :: 
padre, y virgen», y. €l fera, 2002 .00h 
quando Hijo efperido tenga, 0001000100! 
virgen Padre por Virtud, 00 
y Padre, y Dios por Eflencias 

Sara. Pucíto que ya «mis oidos 
efcucbaron. vueltras lenguas, .. 
bien que la voz del 'amor 
las hiere , yy nolas penetra, 01 5% 

farisfacer folicito 
cow una' propia refpuelta, 
á un defeo, y. 4 un amor. 

Fofeph. Di, Sata. 
Tob. hijo.:Mi oido efpera. 
Sara. Tú , Jofeph , a mi hermofura 

ciego alpiras , loco anhelas, 
y deltos rayos que dices, : 
que fon.rayos , ler intentas, 
nube que me los empañe, 
o Aguila que los beba. 
Pues no quiero agradecerte, 
que por ti propio me quieras; 
no me quiere a mi por mi, 
quien me ama por mi belleza. 
Por si me quiere no mas, 
por si, porque es evidencia, 
que fuera menos amante, 
li yo fuera menos bella, 
Y (1 por la hermofura 
me eftas adorando,es fuerza, 
que íi ella por accidente 
faltafle, fiendo ella muerta, 
tú por accidente dexes 
de querer lo que oy deleas. 
La hermofura'es una rofa, 
que al Alva hermofa defpliega 
purpura en verde'capullo, 
fragrancia en hojas abiertas; 
y a la noche, facil viento, 
Íi no la- arranca , la quema. 
Por cos frontacion , fi acaló 
me cltimaras,te quifiera; 
por la hermofura , no es bien, 
que aunque clta rofa tan bella, 
de los vientos no fe abrafa 
al que mas la roía precise 
Luego que fino, y conftante, 
olfato , y taéto aprovecha, - 
le caufa el tadto embarazos, 
y la fragrancia moleftias. 
Y al plazo de fer ya fuya, 
fi ay plazo que ferlo pueda, 
O la aja,0 la deshoja, 

la marchita, O la dexa, 
A Tobias si que eftimo, Za 
que mi recato agradezca, 
pues el lolo 4 la virtud 

o/ 

ha 
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ha pofpuefto mi belleza, de haverte mirado'honefta, o 70 
No digo, yo quele quietos: 00) Jofeyh. No. me-admites? > y 19 

pero dado que pudiera ociob mo / Sara. Soy de'marmol. > ¡A 

caber en mi voluntad, 2,1 da0y E Tob. hijos¡No'me quieres? | 
lolo porque eftima , y precia: 
con recato., Mi recato ol, 107 

le pagara efta. fineza: Hd ogalo 
Que yo, a.quien.:el Cielo:mañda, y 
que multiplique en la tierrayiol sup 
quifiera (fi. elto caber 20p 2dur 
puede en la naturaleza)o : 
ler madre , y virgen 4 un tiempo; 
pero. .efta virtud relerva 203 09 
Dios para. otra: Madre Vitgen;: 
de quien él milmo fucceda: ) 00000 
que aísi como el quiere fer, 
padre , y virgen, alsi intenta, :. 
que lea Virgen , y Madre. 
la que Madre de Dios fea. 

Fofcpb. Quererte por:la virtud, ; 
NO €S,aMalts. o... 1000 ch 

Zob. kijo. No lo creas, 200 ula 1 
que amarte por tu recato,) > 

Cs quererte. 
YA pue 

Fofeph. Si dixera, NT 
que te queria fin, Yerte, o oriol 
no fuera: amor loamod pela le 

Sara. Quien lo¡niegadh yor 19 £10q1 

es pá ru] A 

qe. 

Jofeph. Luego.no es lícito end Mirrors 
que por di propia te quiera, 

Sara. Por mi propia.has de quererme, 
pero lea de manera, 2000100010) 1 
que no me quieras por thujómi0o 
quando por.mi me del8ase;,o:! 

Tob. hijo. Luego fi por tu'recatono 90) 
; 1950 te quiliefle  yol 65 201257 +0 

Sara. Elle fuera : E 96 

amor decentes. 
Fofeph. Y el mio? > $3 e 

Sara. Lalcivo,amoto) oño1 los 

Fofeph. Pues oy. prueba, : | 
arder eficaz mi llama, 
ues dura voraz ini penas 

Tob. hijo. Oy amor de tu cariño 
quilates limpios aprenda... 

Ffofepb. Perdone Dios, pues te.quiero ; 

no mas que por tu bellezas 

Tobshijo. Dios le agrade, pues re. adoro 

t ( 
' 

Sara. Soy:de Cera. 
Fofeph. Tanto delden á un amor? / 
Zob. hijo. Tanto recato 4 una lengua? 
Jofepb. Habla pues. o c000oig 0 
Tob. hijo. Relponde'; Sara... : 

Salen: Tobias , Ana, y Raguéto 
Tob. Hijo , Tobias, qué elperas? | 

quando el Militar eftruendo: 
de las caxas;, y trompetas 
nos obliga 4 que marchemos 
con Senaquerib ,: y es fuerza? 

Mira aSara, y a Fofephe 
Sara , y Joleph'; en Palacio: 
os entrais. delta manera, 
quando es precepto del Rey, 
que ningun Hebreo pueda: 
oladamente violar 
el fagrado: deftas puertas? 

Sara. Viendo, leñor, que te partess:- 
Fofepb. Viendo, feñor, que nos dexas::- 
Sara. Y que queda fin amparo::- 
Foféph. Toda la Nacion Hebrea::- 
Sara. Arrojado nueltro'afeéto;:- 
Fofeplh. Defpechada la voz nueftra:; 
Sara, Con lagrimas en los ojos::=- 
Jofepb. Con fufpiros en la lengua::- 
Sara, Que tambien riene la voz 

raudales para las quexas:!- 
Los 3. Solicitamos tu amparo. 
Tob. Hijos , levantad, no os vean 

_los criados de Palacio, 
que ellas quadras'atravielan; 
idos, que .yo os bufcare, 

Sara, Ana, ya que yo no pueda 
ablandarle con mi: voz, : 
mi voz delmayada esfuerza. 

Ana. Señor, mira por:tu Pueblo, 
fobítituto de Dios feas, > ' 
no defampares tus hijos, 

Tob. Efpola; no me enternezcas, 
que con el Rey tengo de ir. > 

Tob. hijo. Labrador de Dios,que efperas? 
ara bien elfos» oidos 
4 elta lluvia:ide Jas quexas. 

T obe 
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- Tob. hijo. Dios:es: 

De Don Francisc 
Tob. Por vofotros voy con el... / 
Sara Que gran crueldad! >: 
Fofeph. Que inclemencial. 00 > 
Tob. Preito bolveré-, hijos mios. 
Sara. No haltarás:á los que dexas. - 
Sale Raguél: Tobias, Giacafo cl Manto; 

puede fufpender: tu ¡aufencia, lol A 
tén laítima de mi-hija> =: 
Sara , que ya elclava queda, 
in tu'amparo., que es el mio, 
del poder, y «de la fuerza; 
oye las miferas voces 
de tu Pueblo , que las peñas: 
con una lagtima ; y otra ol oo. 
las ablandan ,.0 las mellan»" 2.“ 

Tob. Ay de 11, infelice Pueblo! 
y ay de mi! que ya me dexan + 
compaísivo vueítras. voces. 
obligado 4 lás ternezase ol bom ReyaNoutemo 
Qué meaconlfejas ; Toblas?:) <ocu100 
tú, Ana, qué me.aconfejas?: 10: 

Ana, Que al Rey dexes por tu Pueblo. : 
Tob. hijo. Quea elta delnudéz atiendas» 
Tob. Y (i al Rey dexo? 3, todo 

mas,que el Rey., y él mote dexas!.50* 
Tob. Y £i huyendo:me encontrafle? 12.0 
Ana. Diosle atajara: las lendase 00 000 
Tob. Y fi el barro de mis pies. + 00.0% 

le pegafíe con la tierra, 
que foy tierra , y puede fer 
que una con otra [e prenda? .:: 

Sara. El clpiritu la anima;-. 
y fi el es torpe , ella vuela. -; 

Tob. Pues, hijos, (1 efto ha de- fer,” 
elclava la noche, apenas 
enfeñara la S , y Clavo, : e 
que el Sol pulo.en lu. faz negra): 2.0097 
quando huyendo delde:el campo:>! / 
de Senaquerib, intenta... a A Y 
mi induftria buícar los nueítros; / .- 
que entre las palmas efpelas 
de los.montes ( cuyos frutos. - 
nueítros lemblantes Lfemejan ) 

ocultos, podrán: etario 000 
Ana, mi conforte,,- lleva +0 20500 
con que poder remediar... - 
del hambre, y fed la moleftia; 

vueítro Dios,que a 
[on mis Diolés'mas que un Dios, 

o de Roxas. | 
Aor+ vamos con el Re y; 
luego huiré de: la cadena, 
O privanza , en que mi vid 
ha tanto que vive prefas 

de las voluntades nueítras. 
na. Muera el idolatra fallo, * 
que del Señor en fu ofenía, 
lupueltos “Diofes adora. 

de Jerulalen tremolen 
fus vencedoras vanderas. 

de las venganzas”, y fea 

a 

Tob. hijo. Muera elte ingrato tyrano 

Razuél. Nunca las altas almenas 

Sara. Matele Dios, que es el Dios 

de lu infeliz muerte un Angel 
el Miniítro que la exerza. 

Todos, Porque vengados::- > 
Sale el Rey , y Soldados. 

y haré yo que me defiendan. 
Hincanse de rodillas , y lloran. 

Tob. Rey leñor:- Rey.Alamo in 
al cariño de.i la y2dra: : 
temporal Camaleón, 
que oy truecas tu color me 
viltiendote de: la ira 

unque el pudiera; 

grato 

GE. 

en que tu paísion te ciega: 
niega, que delconocido: 
a mis favores , deleas 
que 4 las alas! com quecab Sol 000 90 

penetrar mi: vueto anbela; : ss 
rucgas ul: :queíal field baxen *” 
defplomadas, y deshechas. 
Niega , que dentro en Palacio 
con tus Hebreos repruebas 
mi religion. Tob. Soy ingra 0050 
dame la muerté.'Rey. Aora niega; 
que confpiran 4 mi muerte 
vueftros azeros , y lenguas. 

+ Tub. No te bufcare piadolo, 
juíticiero te quifiera, 
porque folo: tan gran culpa 
recompeníe tan gran penas 

aqueíta' es la vez primera, 
: Rey. Qué humildes, y que traydores! 

que el trage de la humildad 
fe 



me ha veltido la fobetvia, 
Oy morirás a mis 1ras,..:.,,! 
INglatOs o. io 

Tob. La muerte vengas 
Rey. Pues no ha de fer el cuchillo: 

quien me vengue, y quien te ofenda. 
Ola. Sold. 1» Scñore, lso e£rsulí ¿pul 

Sold. 2. Que nos mandas. co 0h cup 

6 Los Trabajos de Tobias 

Rey. A elta vil canalla Hsbrea, : . pl 
para exemplo de los. otros,” . 
delnudad en mi. prelencias 1:10 
Y por diferentes partes, 

lin que el ¡uno al ¿Otto veayo) Y ¿0002 
por eflos defiertos montes, 
de la nochea la moleltia, - 
y del día 2 la fatiga, ; 
de la lluvia 4.la inclemencia; 
a la impiedad dela cfcarcha » 
exemplos miferos fean: 
cada, qual lolo por:si - 
elcarmiento. de. si aprenda» ' 
Ningun Afirio. Soldado 0; 
á lu voz le compadezca, 
ni de fultento, ninguno: :: 
lu defnudéz veltiripueda. bp 201167 15 
Hambre, y led [plo des:mates 090095 
en las ruíticas :córtezas yo 95p 
de los arboles, que:fon: 
padrones que Dios vejetay :: 
elcriban lu infimiamiímas 
No borre el Aultroslas letras. «01 
de epitafiog quede, efloriban «+! £ > p 
de lu ruina entolass arenasción 1511099 
4 Ana defnudad. 4na) Señor: 

Tob. Ay dulce yy quevida prenda! 
Rey. Mirad fi acálo llevaba 

JOyas. desuicsr Desaadanlas 00 
Sold. 1. Orto, yo joyas llava, erivigilsa ¡en 

Rey. Ea; mo quede um Hebreo;s ¿1 20105 
de quien todos no efcarnezcano > 000 

Defnudad celta mentira 
del mundo, porque [e vea, 
que no Íolo las verdades 
es bien que:defnudas vengan. 

Tob. hijo. Hases bien. 
Tob. Ay:hijo mio! 
Tob. bijo. Ay mi Sara ! quien pudiera 

veltic a tu honeftidid! 

Desnudanlos, del 

ri 

Rey. Indignos delta manera >: 
ha de hallar ¿mi crueldad; ) 
quien no quilo 4 mi clemencia; 
Salid ¡infames , del Templo | 
de aqueíte Dios de la tierra: 
apartadlos,divididlos. Dividenloss 

To). Yo merezco que me ofendas, 
mas dexame con mi'efpolas 

Rey. No le dexeis ir con ellas. 
Tob. hijo.. Yo iré con el padre mio. 
Rey. En vano elle premio elperas. 
Raguél. Sara , feñor , es mi hija, 

dex1 que:conmigo venga. - 
Rey. Obre lolo mi crueldad, 
Fofeph.Sara.es mi efpola,no quieras; 

que en el puerto de miamor 
quede furta una folpecha. 

Apartanlos. 
Rey. Haced lo que os mando aora, 

veamos (1'el Dios que veneran 
les libra“de mi- rigor, > 
(1.es- que es Dios. > * 

Tob. Quiere el que tenga 
eltos trabajos por'él, 

Rey. Otros mayores te elperan. o 
Tob.hijos Dioscconforcara'á lus fiervose. 
Ana. El como piadofo quiera, 1“ 

que otra vez vea 4 mi clpofo. 
Tob. Pues Ana, en tanto ,paciéncias 
Sara. Raguel padre mio, 4'Dios. 
Raguel. Mi Sara, con el te queda. e] 

Tab. A Diosypedazos del alma. >; 
Ana. Toblas::-- 7 
Toh. No me enternezcas. ¿ 
Fofeph. Sarar:= A | 
Sara, No efcucho tu llanto. 4 
Tob. hijo. Rey::-' | | 
Rey» Sordareftá mi clemencia; 

A Jerufalén, Soldados. 
Tob. A mi lentimiento, penas» 
Ana. A Lufrir por Dios trabajos. 
Tob. A eflperar por Dios ofenfas. 
Jofepb. Deme templanza mi amor. 
Sara. Dome confuelo mi penas As 
Tob. hijo, Deme alivio mi élperanza. 

¿4 Tob+ Dios quieradarme páciencias 
Vanfe cada uno por fu puertas : 

jor: 
) 
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De Don Francisco de Roxa3. 

JORNADA SEGUNDA: :: 

Sale Tobias viejo, vejtido de pobre: y 
otro, que lo guias 

Pob. Ea, fentaos, padre amado. 
Toub. Es vueítra. efta casa? Pob. Si, 

y podeis eftaraquio 00 ont 
leguro. Tob. Dios fea loado, 
que en tan grande adverfidad, 
un Aísirio he conocido, 
que me lea agradecido. 

Pob. Si quieres ver la lealtad, 
que Os tengo , ya veis gue el Rey, 

que 4 vueltro fuplicio. afpira, 
los ardores de la ira 
hace preceptos de ley. 
Que ninguno os de fultento, 
ya vifteis que lo mando; 
pero compaísivo yo, 
pedir para vos intento 
por toda nueítra Ciudad, 
al que enternecido viere, 

- y de lu que Dios me diere, 
daros quiero la mitad. 
Que aunque el pregon ha mandado 
publico, que yo efcuche, 
que nadic lu cala os de, 
en mi cafa os he ocultado, 
toda el alma enternecida, 
pues quiero de aquefta [uerte, 
por no ver cierta cfla muerte, 
lograr dudosa efta vida. 

Tob. Un mes ha ( trifte de mi!) 
que pido limofna yo, 
tan hecho mi oido al no, 
que ya defconozco el sie 
Si por templar mis enojos 
á algun Alfsirio obligue 
que me diele, .folo AN 
con las puertas en los ojos... . 
No ay ninguno que fe obligue 
de mi delhudiz y hambre, 
y la perniciosa enjambre 
de muchachos me perfigues 
Quando en las calles, tal vez, 
mi hambre el fuelo examino, 
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huefío , que el perro royo, 
le repaflo yo otra vezo 
Y si algo el hambre logro 
para mi fuftento , fue 
la inutil cafcara, que 
el cuchillo defecho. 

Pob. Sobre efta tabla os fentad, 
Saca una tabla. 

que 'eftáa muy humedo el fuelo, 
Tb. Que no he de poder, rezelo, - 

levantarme. Pob. Levantad. 
Tob. En fin, vos folo haveis fido, 

fin que aya diftancia alguna, 
el que en la advería fortuna 
dá los brazos 2 un caido: 
vueítro amor es fin fegundo. 

Pob. Aqui os podeis recoftar. 
Tob. Tabla, tu me has de facar 

de las borraflcas del mundo. 
Pob, Negro efte pan he traido» 

Saca un panecillos 
que la piadad recogio, 

Tob. A buena ocalion llego, 
dos dias ha, que no he comido. 

Pob. Posible es, que os palleis vos 
fin pan, que al hombre alimenta? 

Tob. Amigo mio, [ultenta 
mucho un auxilio de Dios. 
A mi Tobias querido 
aveis vito? Pob. Pienfo yo, 
que de Niniye partio 
a Ragés. Zob. Ay hijo mio! 
mi hijo se fue 4 Rages? 
como iba? Pob, Prelumo yo, 
que aherrojado le ¿levo 
Senaquerib. Tob. Rey cruel $ 
vilteis 4 Ana mi muger ? 

Pob. Delnuda, trifte, afigida, 
para ganar la comida 
la vi bufcar que texer: 
miferable vida paa. 

Tob. Dios me quiere caltigar. 
Pob. Pediren que trabajar 

la he viíto de cafa en caía, 
de limofna. Zúb, Trilte yo! 
quando la viítcis aísi, : 
no os dixo nada de mi? 

Pobo 
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Pob. Si, por vos me preguntó. 
Tob. Llamadla por vueltra f6,:: 

y hacedmeefta caridad. 
Pob. Es Ninive gran Ciudad) 

y no le fla hallaré. : 
Tob. Gran frio tengo, ay de mi! 

no lo hace el dia, la edad. 
Po,Con mi capa os abrigad.: Dale 54 capAo 
Tob. Vueltra capa me dais? Pob. Si: 

dexame , amigo , falir O. 
2 algun remedio bufcar. : 

Tob. Bien caro te ha de coftar, 
pues quelo vás a pedir. 

Pob. Los pobres todos aquí, * 
quando: quiere anochecer, 
fe vienen a recoger. 0000 

Tob» Los delte contorno ? Pob. Sl. ' 
Tob. Vueítra gran clemencia obre» 
Pob. Ved , que os pueden conocer, 

cubrios. Vafe el Pobre» 
Tob. No ay-quetemer, 

que nadie conoce 4: un pobre. 
Mucho la gota me aflige, 
Dios Grande , Summo Jeobad, 
la enfermedad de fer rico 
Tolamente me dexais; 
mas Íi la riqueza es 
la mayor.enfermedad, 
no tengo ya las riquezas, 
y quedeme 'con el mal. 
De nidos de Golondrinas 
poblado efta efte O : 
la luz, no porlos refquicios, 
pot roturas fe entra acá: 
labrados eftán los-techos' +: 
a la malicia no mas. ' Dentro Anas 

Ana. Ha de cala. 
Tob. Quien llama? 
Ana. Decidme fiacalo avrá 

quien lino quiera texer, 
o cañamo raftrillar ? 

Tob. Ana es la que ha llegado: 
2 la puerta del zaguan, 
oel oido me ha engañado, 
plegue a Dios, quesea verdad. 
Si AVids Í om 

Sale Ana mal: veftida: hilandos 
- 

Los Trabajos de Tobias, 
Ana.Sca Dios en tífta cala. 
Tob+Si ay pobres, afsi féras 
¡Ana. Padre , que fobre efía tabla 
7 recoftadoaora eltais, 

quereis darme de limofna 
en que poder trabajar? 
Y ya que por efte precio 
no alcance vueftro caudal, 
a eta miféra “muger - 
dad un 'pedázo de pana 

Tob. Quien fois? Ana. Yo fui muges 
de Tobias. “Tob. Donde efta ? 

Ana. No sé del. Tob. Y yueftro hijo 
* Tobias? Ana, Dos meles ME 
que Senaquerib el Rey, * 
con prision, y con crueldad, — 
por efclavo le llevo | 
de fu Exercito Imperial: 

Í 
> 

Lloras 
bien lo han sentido mis ojos 

Tob. Mas parece que llorais 
por un hijo , que eftá aufente, 
que un dueño, que aufente eltá: 
quereis mas 4 vueftro hijo ? 

Ana.No quiero 4 mi hijo mas; 
pero al vér , que fue mi efposo 
por quien padeciendo eltá, 
le vá ázia el uno la quexa, ' 
y ázia el otro la piedad, 
Dadme un [uftento por Dios, 
que ya empiezan 4 flaquear 
los efpiritus vitales, 
y delmayada, y mortal, - 
ni llorar pueden mis ojos, 
ni mi aliento fufpirar. 

Tob. Ana, para efle defmayo 
agua no te faltara, 
que rebofando efta fiempre 
de mi llanto el manantial. 

Ana» Elpolo ? Toba Querida prenda ? 
Ána. Que llego 4 mirarte ya ? 
Tob. Y a tiempo , que de mi muerte 

fe llego el plazo fatal. 
Ana. Que fufras eftos trabajos ! 
Tob. Dios me los fabrá premiar. 
Ana, El te caftiga. Tob. Bien hace, 

ello debe de importara 
Ana» Fortuna adverla! 



Tob. Qué importa? ooo: 
Ana. Dios contigo aytado efta, 

Tob, Lo queen Dios parece: ira, 
yo sé, que es en el piedad. 
Ana. Que bien tienes? - .: 

Tob. Los trabajos. Ana. Guítas dello 
Tob. Dios las dá. fi 

Ana. Nada veo.en:tl, Tobias, 
que te pueda consolar. : 
Tob, Yo sé , que tengo una Cosa, 
que Dios con fu poteftad, 

aun fiendo Dios; no la tienes. 

Tiene Dios pobreza? Anas No. : 
Tob.Dios ño la 'eftima? : 

y Dios no' la. tiene. alla, 
, (con eftimarla Dios tanto) . 
, 

! con fer Dios quien tiene mas. 
Ana. No es la pobreza virtud? 

Ana. Es verdad. 

luego alguna cosa ay, 0: 

Tob. Si es. Ana. Luego es negar, 

¿ 

Tob. Pues fi yo tengo pobreza, | 

que tengo yo , y Dios no t 

Ñ b. Si tiene¡, y tulo veras. 
Si ay necésidad en Dios, 
es- de» tenerla :no mas. 

Ana. Pues como la ha de tener? 
Toba El dice , que baxara 
(por la voz de los Profetas, 

que fon voz de fu: verdad) 
2: [er Hómbre 3 pues fi Dios 
a ler Hombre ha. de baxar, 
en baxando Dios -4-ferlo, 
el tendrá necesidad. ' 

na. Dios, porque tú desprecialte : 
tu fortuna.; yitu caudal,,: 
te caltiga folamente: 91 
(: fuifté nube' capaz, 100 
que del Sol :«Senaquerib 
los rayos logrado. has: 

-£i monte, que regiftrafte 
el primer rayo folar, .: 
por qué: nube no lográfte 
lu luz con: tu actividad? 
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Tobs Porque el que al lado de un Rey 

De Don Prancisco 

vna. Qué dices? Tob.'Iú lo: verase- . 

que ay virtud , que Dios no tiene? 

e] 
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de Roxas. 
fuere privado leal, 
ha de fer monte, y no: nube: 
los dos tienen vecindad 
con el Sol; la nube ufurpa 
la luz del Sol Celeftial, 
recogiendo. para si 
lo que es para :losidemás. 
Los montes: logran los rayos; 
pero del monte veras, 
que reparte á las campañas: 
lo mismo que el Sol les dá. + 
Monte;he de fer, y no nube, 
Íi es que a alguno he de imitar, 
que ella fabe obscurecer, 
y el monte reverberar, 
El dá quando reverbera, -: 
la nube usurpa no mas; 
y li los dos fon privados 
del Sol, por la vecindad, 
quiero olvidar al que usurpas 
y imitar quiero al que da. 
Ana, Un pobre llega a la puerta. 
Tob. Es alvergue elte zaguan 

de pobres. 
Ciego. Sean loados los Dioses. 
Tob. No lo lerán. Ana. Aísirio es. 
Ciego, En todo el dia 

no he.podido acaudalar 
con que comprar de las fobras 
de Dios , un poco de pan. 
Ciego, y descalzo procuro 
todo el taéto aproycchar ., 
para discurrir las. calleso,. 
y en ninguno hallo piedad, . 
Nunca vi la luz del Cielo, 
liempre: en tiniebla mortal 
he vivido, y no he gozado 
la luz del Sol. Celeftial. 

Tob. Ana , ese misero, Ciego 
bien, te puede consolara: 

Ana. Esse tiene mas consuelo; 
porque cómo puede eltar. 
mal hallado con la fombra, 

quien, no viola :luz jamas?, 
A tl, y al Ciego, efta. vez; 
daros quiero un exemplar. 
El pobre, , que meo, fue, 

2 

Sale un Ciego pobre» 
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fiempre lamentando eftá 
la riqueza: que' ha perdido, 
finivendo mucho fu mal, 
lu trabajo, y defnudez, 
y le hace defconfolar, 
con la memoria del bien, 
la pertinacia del mal. 
Tú, y: el Ciego ; él un alivio, 

th una quexa formad; 
el, que no ha v'lto á la luz, 
ym»,4á la necelsidad. 
Confuelefe ¿l con la fombra; 
tu,ruína puedes llorar: 
tt, de que has bixado á menos; 
y el, de queno fe yió en mas, 

Tob. No me des confejos, Ana, 
que tan mal todos me efltán, 
que yo lé agradezco a Dios, 
que me dió profperidad. 
Ya Dios me dió , que yo dieffe; 
y aunque en mino ay ya que dar, 
porque me ha quitado el mundo 
lo que él 4 los hombres da, 
lo que Dios me dió que. diefe, 
no me lo puede quitar. . 

Sale Morrion con un parche en un ojo, 
y linterna. 

Morr. De la llaga de la pierna 
defcarnófeme la for, 
y he dado en Demandador , 
que es otra flor mas moderna. 
Elte es oficio mas fiel; 
el gran Rey Salmanasár 
un Becetro hizo adorar, 
y yo pido para el. 
MÍ indultria en efto me mete, 
y en efte exercicio yerro, 
que nadie para un becerro 
pide , finó un alcahuete. 

Ana. Es pan? Tob. Si, para los dose 
Ana. No he comido defde ayer. 
Tob. Muy bien lo puedes comer, 
¿Que es: de las horas de Dios. 

Ana. Pues dame un bocado. Tob. Ton, 
come del que Dios te dá. 

Ana. Qué bien amafado efta! 
como es poco, fabe bien. 

Los T rabajos de Tobias: 
Morr. Noay un piadofo, un hermano 

de quantos en casa :eftán, 
que dé un pedazo de pan 
a un pobre? 

Ana. Perdone, hermanos 
Tob. Ana, dexale llegar, 

que a Íu voz me enternecl. 
Ana. Perdone, hermano, 
Morr. Véeaqui, 

que no quiero perdonar. 
Ana. Si no ay pan para los dos, 

aqui, tu piedad no obra. 
Tob. Sia Dios le doy lo que fobras 

qué le vengo 4 dar 4 Dios? | 
Ána. Gran piedad ! Tob. Mas farisfaces 

Ana , fi lo has advertido, 
el pan dado, que comido: 
llegue, hermano. Morr. Que me pla 

Tob.Yome.Morr.Pague efte bien el SeñO 
Tob. Si pagará. Ana. Santo hombre! 
Morr. Que efpero ya ? 

Tobias es, por San Moystn; 
no me conoció, y mi enojo ¡ 
latisfaré con mi brio: 
de verle pobre me rio. .! “A 

Tob. Que es lo del ojo, hijo mio? 
Morr. Lo del ojo , es mal de ojo. 
Tob. Veamos el mal, y Dios obre. 

como piadolo delpues. . 
Morr. Detengale, piensa que es 

la pierna del otro pobre? 
Tob. Ve algo con él2. 10d 
Morr. Bien pudiera. Ciego. Tuerto dd 
Morr. Si, camarada, p 

de comer una tortada 
me quede defta manera. 

Sale Pob. 2. Podré en aquefte portal 
dormir eíta noche 2 Tob. Si, 
los pobres vienen aqui A 
de todo el contorno.: Mary, Ay tal! 
Tobias me ha de pagar he 
lo de la pierna, si puedo; 
aqui he de fentarme. Ciego 
señor tuerto, hagale alla, 
no vé , que d elte lado eltoy? 

Morr, Hable con humildes ruegos, i 

que el tuerto es Rey de los cicgod 

h 
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Ciego. Es verdade ho! 
—Maorr. Pues fu Key foys ' 
Tob. Ya ha anochecido, y ya van 
«viniendo pobres aqui:: 

Ha, que guíto es para mi! 
Sale Pob, 1. Es Tobias? Tob. Hijo, slo 

Pob. 1. Aqui te traygo efte pan, 
que podeis comer Jos. dos. 

Tob. Y aun vos podeis ayudar: 
Ana no ay que delconfiar, 
quees gran Telorero Dios. 

Pob. 1. Tomad. Tob. Partirlo queria, 
y no tengo fuerzas , no. 

Ana. El perro el pan te quitd. 
Tob. Dexale por vida mia, 

que un perro no fabe hablar, 
y la hambre le hizo venirs 

Morr. El no lo labe pedir, 
pero lo fabe tomar, 

Pob. 1. Dele mala rabia. 

Zob. Es yerros 2002 al 9000 
que le deis la muerte aísiz' 
decidme infamias 4 mi, - 
pero no hagais mal al perro. 

Pob. 1. Viejo loco , cómo aqui 
tal injuria haceis-4 Dios? 
el pan; que os dá el Cielo 4 vos, 
fe lo dais 4 un: perro? Tob. Si: 
y para que no os aflombre, 
es un perro tan leal, 
que con fer irracional, 
fabe hablar mejor que un hombre. 

Pob. 1. A los Diofes: ha: enojado, 
¿Quitale la capa. 

mi capa quiero cobrar. 
Tob. Otros me fuelen quitar 

aquello que no me han dado: 
vos me la difteis, no temo 
el frio, y yelo tambien. 
Ya os cinfais de hocerme bien? 

Pob. 1. No lo merece el blasfemo. 
Morr. Colgar quiero efta linterna, 

y tenderme en efte fuelo. 
Yo tengo eran defconfuelo 
fin la renta. de la pierna; 
mas fatisficer mi enojo 
en Tobias he ofrecido ; 

_Danle. 
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por Dios, qué no.me ha valido: 
veinte'mendrugos el ojo; 
de trapos, y hilas, ganar 
una gran renta folla. 

Tob. Llorando eltás , Ana mia? 
Pob. 1. Harto tiene que llorar 

de vér 2 fu lado un loco. 
Ana Bien decis. : 
Tob. Qué es ló que efcucho! 
Pob. 2. Que pudo fubir 4 mucho, 

y vino á quedar en poco» 
Tob. Dios de Abrahán, 

dadme auxilios vueftros vOSe N 
Pob. 1,Oye, pidale 3 efe Dios 

una libreta depan. 
Cieg. Y (i tanto del: efpera, 

que -ha de focorrerle aqui, - 
pida a elle Dios para mi 
unos zapatos fiquiera, 
que ferán dones muy gratos, 
fi los alcanza», los dos. : '' 

Quitafe los zapatos , y dafelose 
Tob. Ya felos pedi, y ya Dios 

os embia eflos zapatos. 
Ana. Como afsi quereis ufar 

una piedad: nunca ufada? 
Tob. Ellos no firven de nada, 

porque yo no puedo andar; 
el eftá ciego, y yo no, 
yo no puedo andar, el si; 
Dios puso su vifta en md, 
y en el mis plantas troco; 
y asi, sin iras , ni enojos, 
al ciego, - y pobre que vés, 
darle quiliera mis pies, 
pues él me ha dado fus ojos, 

Ciezo. Qué mal cordovan ! 
Ana. Ha, ingratos! 

mira fi lo: agradeció. 
Ciego. La profa con que los diós 

Vale mas que los zapatos. 
Sale lamuger del carretóno ' 

Mug. Sean los Dioses aqui. 
Morr. Elta es la pobre que canta. 
Ana. Tu gran paciencia me elpantas 
Cieg, Hermana , fientele aqui, >. 

que la hiftoria ha de cantarme - 
de 
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de Tobias. Mug.Si quisiera 
darme un «pedazo«de -eftera, 
O una tabla. en que fentarme, > - 
toda Lu hiftoria fabra, - 
aunque es prodigiosa, y trifte. 

- Morr. El afsiento que pedifte, 
Tobias.nos' le: dará 1) % y 

Pob.1. Pues yo quitarsele quiero, ; 
Mug. Servitórr lo imosnero, 2.1) 

todos»:éftamos: acdo 
Tob. Elta tabla me dexad;, 

a vucítra piedad acudo. 
Mug. Si.:6l eftuviera desnudo, b 

le matara la humedad. .Quitalas 
Ana, Que fe tullirá. he creido; 

liquiera efta tabla cobres : + 
Morr. Hermana mia, li es pobre, 

qué importa que efté tullido? 
Ana. Lo que me decis ignoro, 
Morr. Dexe tullic 4 Tobias; - 

yo fui tullido feis dias, . 
y me valió un pozo de.or0+: : 
Que fe hizo el gran bobazo 
de fu marido? Mug» Murio. 

Morr. De qué? Mug. No le le baxo . 
la calva: hafta elvespinazo?: 

Ciego. Grande malls io ono! 
Muz. Buenafiglon haya, o: 01 91 

que me hace gran falta a fe. 13 
Morr. Vaya la cancion. Mug. Si hare, 

ayudenme todos. Morr. Vaya, Cantan. 
Mug. Erase , que:fear:-' 
Todos. Que-en hora/buena Íea, 
Mugo Erase um Judios:-. 
Todes. No es, pariente: mio. 
Mug. Que el Rey le queria::-- 
Todos. Y que mal ' hacia! 
Mug. Huirle deseaba, 6:01 

y hallaron, que mudaba 
los traftes a. Judea. 

Todos. Erase , que fea, Sc. 
Tob. Quien fufrió injuria ran rara! 

quién no muere defta pena! 
Ciego. La letrilla no es muy buena, 

pero cierto , que es muy clara. 
Morr. Efte viejo hermano mio, ' 

que:vescon tanta afliccion, ' 

es Athciíta , y ladromy tooo 54 00 con fu punta de Judios 207 1% 
Ciego. Prosiga, por»vida mias | Ana. Quién no fientey y quién no llo Muz. Cantémos: todos 2012 

las: coplas del otro dias: . 
Cantan. El Rey , que piadoso; es,. 

2 aquefte viejo: fin Dios, 25200 > dabale ,.que diefTe odosov 1115 Y 
Y quedabase con tres. Ñ Morr. Mas que le dá vanagloria | 
la cancion al viejo loco? 

Tob. Divertido eltaba: un poco» o / Amigos., cantad mi hiítoria; (0. 
que es raras y.es peregrina: 0 00 
Ay , Ana mia! Ana. Que ha fido? > Tob, En los. ojos me ha 'caido 
eltiercol de golondrina, «N Pob.1. Los Dioses, nueftras Deidades 

«Saftigan aquelte infiel lo .1 498 orre Y haíta las aves envels 000 hacen fus necesidades, - Tob. Mirame , que me congojo. | Ána. Aqui eftá la luz, Sacan lugo 
Pob.1. Yo creo , Que miente. 4 4ña. Veisme? Tob. No veo. iii doo Morro. Hermana ; foplele el ojos. T0b. A un tiempo -en-los ojos dos” 

el eftiercol.me. ha caido, 
Morr. Melones havia «comido 

la golondrina, por Dios. 
Tob. Cegarme, una golondrina ¿1 

de laymanerasque vés, 2... 2. 0% 
no €s acaso» Aña, Pues que es? 

Teb. Voluntad de Dios Divina, 
Ana. No te desesperas , di? 3 
Tob. Un consuelo Dios me ha dado» 
Ana. Y qual es? A 1 204 
Tob. Que me ha cegado, 

porqué ne me'vea a mi. á Mug. No fiente-, gime; ni! llora, 
Ciego. No eftá ciego, no lo'creo. 

Dentro una voz. 
No ay quien. entierro elte Hebreo,” 

que han dado la muerte aora? 
Tob. Ana , leyantame al punto, 
Ana. No puedo, Toba Que viejo cftoy! 

An 

En 



Ana. Adonde quieres it? Zob. pci 
JJ. a enterrar elte. difuntos.', 
| -Morr. Donde vá elte 2... reel 0 
Tob. Ha cruel! 

Toda mi piedad procura 
d+ ir a darle fepultura. 
1 Morr. Oye, entiercelecon ele > 
Tob. Ana, llevame: haftaállds 
¿Ána. Quexas al Cielo daré. e 
Morre Venga, yole:guiarés 001. 
Tob.Donde efta , hijo? 
Pob. 1. Aqui eltás 

Ana, Ea , vamos los dos. 
Toba Llevame: al difunto, nas ei Os 
2 hijos, no falten mañands cid mol 
Todos. A Dios poto | Sup 
Tob. A Dios... : Vanfes o 
Salen en otro. tablado y que efard enfrente 

del theatro Exirciaddio «Raguel, 
Sara, iy Pofebph, col non 

bo/cHb8 Ya hemos llegado lositres: 1:09 
a efta Ciudad de Ragés; 000001 100 
ya del Rey; libres eltamos. 

ag» Gracias a Dios, que llegamos. 
oseph. Es efta tu cala? Raz. “Ella es: 
ya, Sara , puedes dexar ¿Y .n 

: E gemir; y el fufpirar,. 
AI tálamo dichofo, ¡O a 

eph ha de fer tu SEO ga 
oda Feliz yo, que he de gozar 
una tan: rara hermolura, 
que fer incendio procura, 
entre almas, y brazos: dos, 
de los pinceles de Dios, 5 
oy la mas bella pintura. 105 
ag. Hija , ya no ay mas que eperes, 
efpoía de Joseph eres, 
dueño, y. efposo.te doy. .., 

ara. Tu hija obediente Loy: 
haz de mi lo que: quilieres, TN 
mas (i 4-Dioshas de imitar, 00 
en quien me llegas á dár, fo 
no es amor calto' el que vie. gi 
g» A Joseph te prometi, 
y la maño. le hasde. dar, 
ras Alma, y amor, que en mi cana 

Dale la! mánteictoo 29 20 
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oy la obediencia te dan. 

Jofeph. Temple elte incendio tu yelo, 
Rag. Detcienda en los dos del Cielo 

la bendicion de Abrahán. 
Jofepb. Ya quese ha llegado. el dia 

en que yo te llame mia, 
permite que mi: alyedrio 
goce el menudo rocio, 2220 Y 00% 
que el Alvaen tuslabios crias: 0. 
Permiteme- mas decente, 
para que correr intente 

mi amor, con mayor trofeo, 
que se esparza: mi deseo 
por:el campo detu frentes 
Si me aborrecieres tanto, * 
que llores” de»+odio., Wefpanto; 
llegue el tiempo, en que yo legos 
hidropico de mi fuego, 
me beba: todo tu llanto. 20 10. 

¿Tu faz divinas y: hermola > 2. 
tampoco efte vergonzo(a 
quando a. premiarme te dignes, 
que se profana en jazmines 
la modeltia de la rofa. 
Y en fin, venza mi cuidado, 
fea ardiente ¿1 obítinado, : 
tu hermolura: Celeftial, 
aunque me parezca mal. 
depues dé averte gozado. 

Rag. Si agradar quieresa Dios; 
has de guardar continencia 
por tres dias desde oy: 
vén al Templo, donde puedas 
darle gracias, , Pues:te dá 
Dios el premio que defeas.:: 

Jofeph. En tanto que de mis lazos 
no €s prilion:mi Sara bella, 
no me ha dado Diosá Sara, . 
dexame gozar-con ella, >: 
y luego a Dios le daré. - 105) 
gracias de que mía lea, 
Si es mía , y yo no la gozo, 
que importa que lo parezca? 
Y aísi para darle gracias 
de que me la dio ,+quiliera : 
darle gracias por gozarla,.: 
pero. no potmerecerla, p 

Sara 
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Sara, Yu amor eslilidinofo; 

quando era julto, que “fuera 
amot-calto 5 y el Dios Grande, 
defle amor no le contenta. 

Fof. No leas, no, tan hermofa, 
y yo haré lo que me ruegas: 

dexanos folo, Raguél. 
Rag. Ya os dexo. 
Sara. Señor, elperazjoo 0000: 

y ya que Jofeph no quiere” 
darle al Cielo gracias, dexa, 
que Sara dé al Cielo gracias 
de que Jofeph fuyo fea. 

Raz. Dices bien, vamos al Templo, 
—Jofeph. Fofeph. En vano lo intentas; 

li Dios ya me ha dado 4 Sara, 
no ay mas que darme en la tícrra» 

Sara. Dios no quiere ingratitudes. 
Fofeph. ni Dios quiere impertinencias. 
Sara.Pues no has de verme en tus brazos, 

fi primero no me dexas 
darle gracias al Gran Dios 
de Abrahán. 

Fofeph. No te detengas, 
que fe arde mi amor en iras, 

no dés fuego 2 efta materias - 
Sara. Pues vé al Templo. 
Rag. Elpera , Sara. > 

Jofeph. Ha Raguel! no la detengas, 
que es tormento la efperanza, 
ia la pollelsion [e acerca. . 

Rag. Sigueme. Sara. Vamos, Raguel. 
Raz. Ven, Jofephe: 
Fofiph. Terrible, pena! 
Sara. Hagale tu voluntad > 

en mi, Dios de la Clemencia. 

Raz. Sucefsion has de pedir 
al Cielo. 

Sard. El Gran Dios lo quiera. 
Fofrph. Goce yo ami hermoía Sara, 

y mas que nunca latengá. -  Paje, 

Raguél queda: de rodillas, y Sara con un 
libro en la mano en efte tablado, y /alen en 

otro tablado Tobras el viejo ciego, 
y ¿Ana guiandolo. 

Tob. En el campo eltamos? Ana. Si. 

Tob. Anochece ? Anas Las tinieblas, :- 

como- fon vecinas fuyas, 
las faltas del Sol acechan. 

Tob. No han' querido - 
los pobres darme pollada; 
ay arena en  efta parte ? 

Ana, No la ay. 
Tob. No es .muy mal colchon 

la tierras eftá arada? 
Ana. No lo altas 00. 58 
Tob. No he encontrado uno , que qu! 

darme una cavalleriza 
de limofna. Ana. Si tú vieras 
la gente que te perfigue::- 
no halio quien no te elcarnezcao 

Tob. Bien hizo Dios en cegarme, 
para que yo no lo yea. 
Que me yelo , tapame , Ana. 

Ana. Elposo, no me enternezcas, 
que ya el efpiritu mio 
con los desmayos flaquea, 
quedandoleme las voces 
por reliquia de la pena. | 

Tob. Falta me hacen los zapatos. 
Ana. Tú los diílte. Tob. No me pelas 

Recueltame acia elta partes 
Ana. Ya te obedezco. 

Tocan caxas deflempladas. 
Tob. Oye , efpera, 

deltempladas-caxas -oygo, 
y troncos clarines fuenan 
axzia elta parte. Ana. Es verdad; 
por aquella verde lenda, 
linea, que efla gran Ciudad 
nivelo aquel monte en huellas, 
defconcertados Soldados, 
en divididas hileras, 
entran por Ninive: juzgo, 
que fon de la gente meíma, 
que llevo Senaquerib. 

Tob. Ruego 4 los Cielos, que feano 
Ana, ve a informarte luego, 
y fi ellos fueren, les ruega, 
que te digan , que [e hizo 
nueítro hijo. Ana. Aqui me efpeti, 
que a faber voy el fucefo, 
duerme en tanto. Tob. Si. quil* 
que es enfayo de la muerte | 
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el fueño. 4An4.Enfayarte intentas? vases 

Tob. Pafío es que todos le enlayan, 
y ay muy pocos que lo aciertan, 

Echafe en el fuelo, y fale en el otro tablado 
Jof*ph deteniendole Dina. 

Fofeph. Dexame entrar , Dina mia. 
Dina, Preíto vienes : oye , efpera, 

en oracion Sara hermofía 
efta elevada, y fufpenía, 
no la interrumpas los ruegos. 

Fo/tph.Qué ruegaa Dios,(i no ruega, 
que Dios me temple efte fuego, 
ya que ella no me le templa? 
Sara, elevación de mi alma, 
ocupacion de mi idea, 
limite de mis fufpiros, 
y de mis porfas prueba, 

- Ya, Jofeph, el dueño tuyo 
+ buelve 4 rogarte , que vengas 

al tálamo en que el Dios ciego 
pierde el ufo de la venda. 

| Ven al lecho , efpola mia, 
vén ya, mi impo(lsible bella, 
donde quiera pronunciar 
mis paísiones, y no pueda, 
Para que, fi eres. ya mia, 

- Ami elperanza moleftas, 
ña alhagos la reverdeces, 

y a disfavores la fecas? 
Levanta. Levantasea 
Sara. Advierte , Jofeph::- 
Fo/*ph. Eltoy rudo. Sara,Confidera::- 
Fofeph: No difcurro. 
Sara. Que no es bien::- 

Fofeph. Qué dices? 
Sara, Que á mi modelftia, 

torpes tus delarenciones, 
erradamente [e atrevan, 

Foftph Ven, elpola, Sara. Elperate, 
Dina. Yo he de fer la Camarera 

de Sara , en aquefta quadra 
puedes efperarte , dexa 
que trueque a la quieta holanda 
travefuras- de la feda. . 

| Ven, Sara, Sara, Vamonos, Dina, - Fofiph. Dios quiere, que mia feas, j Sara. Temeroía voy. Dina. Señora, 
no ay fino tener paciencia, 

e 
; 

l 
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qué haré aora , que me anego 
| D 

que elte es pleyto -executivo; 
mas luego que fuya feas, 
vá por la via ordinaria, 
que ha de recibiríe á prueba. 

Vanfe las dos. 
Fofeph. Ya lego el plazo, venci, 

ya mi Sara , con pereza, 
lo que concertaba en lazos, 
va delmarañando en hebras. 
Sombra me hace fu cabello 
como lobre el roftro cuelga: 
í¡ fon los cabellos rayos, 
como fon fu fombra melima? 
Por fus dos mexillas! corre 
neta una lluvia de perlas, 
que aunque del dolor [e mojan, 
de los fufpiros le orean. 
La verdad de fu cintura 
inutil faja me enfeña, 
que como es verdad de plata; 
adelgaza, mas no quicbra, 
que aliñado defaliño, 
no delecha lo que dexa; 
y fi algo no fe defnuda, 
parece que lo delecha, 
Que me abralo , que me enciendo; 
veltidos á fuera , 4 fuera, 
agua, y agua de [us ojos 
en todo mi fuego llueva. 
Mas no llueva, 
que hará que el fuego crezca; 
que cs poca. el agua, 
y mucha la materia. 
Ya hermolo pavón de nieve 
va deshaciendo la rueda; 
engañome el artificio, 
porque es fín el mas perfeÉdtas 
Por entre el cambray diftingo 
una veetria nueva, 
pues fiendo hidalgo, le paga 
dos pechos 4 fu belleza. 
En agua nada el deleo; 
y quando mis ojos pienfan 
hallar pie , no encuentran pie, 
aunque defcubran la arena. 
Sara , fi adoré las luces 
de tu deidad por las feñas, 

en 
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en un faudal de experiencias? los ampara , y los alienta. 

el Allá voy ,.p:ueba mi fuego: Dios manda, que con trabajos 
MN quien puede haver que detenga los aflija : Dios me ordena, 
Ml elta corriente de llamas, | que ciegue al uno , y que al otro 
Mi fino es que Dios::- | delconfuele con pobreza. 
'l Sale Afmodéo, que.es el Demonio, y detie- Yo lo intento ; mas que importa, 
4 nele de la mano. (0, grande Canía primera!) 

Áfi. Tente, elpera. Foftph. Quien eres? que yo les de los trabajos, 
Afm. Quien quiere a Sára fi Tú les das la paciencia? 

In mas que tú. Foftph. La mano dexa. Mas ya:que á los dos relerves, 
MN Afm. Qué has de hacer (1 te la dexo? mi voracidad fe ceba 
ll Jofeph. Darte la muerte con ella, en elte joven, que Dios 
li Qué es efto ? yotengo amor, oy por indigno me dexa. 
| y tengo miedo ? qué efperas? Jofeph , ya quedas con Sara: 
Ml prueba mi fuego. A/1m. Del mia yo haré que efta noche duermas 
ME es el tuyo una centella. todo el fueño de la muerte, 

Foftph. Quitarme quieres á Sara? * Íin que tu muerte fe fepa, 
Áfm. No has de fer fu dueño. hafta que al Alva, tu efpola 
Fofeph. Dexa, es te halle liquida paveía, 

íi la muerte me has de dar, 49 de un fuego: que yo apague, 
Que la goce , y luego muera. con otro incendio que hiera. 
Afm. Ello es lo que Dios no quiere» - Feliz yo, que te di muerte; 
Fofeph. Pues yo quiero que Dios quiera; infeliz tú , que pudieras, 
- yo, y midefeo luchamos.  Luchan, ya que errafte en el deleo, | 
Afm. Yo haré que paífar no puedan irte á acoger á una enmienda.  vAsto 

defde tu pecho A tu labio | En el otro tablado donde efla durmiendo 
los fulpiros con que alientas. Tobias el viejo, fale Tobias hsjo, 

Foftph. Que me matas, que me ahogas, y Azarias. 
advierte::- Afim. En vano te quexas. Axar. Elta es Ninive , Tobias, 

Jofeph. Quien eres? Afm. Soy Almodéo. ya tus edificios vés. 
Jofeph. Efpiritu, quien te ordena, Tob.hijo. Es elte lu muro? 

que me dés la muerte? 4/m+ Dios» Azar, Elte es. 
Yofeph. Grande fue mi culpa. Tob.hijo, Guardete el Cielo, Azarias, 
Afm. Inmenfa; que hafta el puerro me has traido, 

por libidinofo mueres. que anhelaba mi efperanza. 
Fofcpb. Matame de otra manera, Azar. Tener puedes confianza 

no me. ahogues, Aímodeo, - ' en el Señor ,que él ha fido 
muera: una muerte en que pueda el que tus plantas movió. - 

,, Pronunciar de Sara el nombre. :  Tobuhijo. Quien logro tal dicha? quien? 
Afm. Muere. FofoYamuero. Cae dentro.  paguete el Cielo efte bien. 
Á/m.O! pluguiera Azar. Ya el Cielo me lo pago; 

al Cielo , que en dos Tobias, : yo me voy. 
que Dios :para sí referva, Tob. hijo; Pues qué he de hacer 
pudiera lograr mis iras ptr lin ti, fiaora te vás? 
con elta milma: violencia! po Azar. Si me llamas , me hallarás 
Pero no folo no quiere quando me ayas menelter. 
Que le dela muerte fiera, Tob.hijo. Y he de llamarte Azarlas? 
pero con nuevos auxilios Azar. Si. Tob, Pues a Dios. 

bi Azar» | 
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Azar. Ya me"voyi 

Rafael “Arcangel foy, Apo 
¿Os me manda , queá Tobias 

en forma humana acompañe, 
fiompre a lu lado eftarés  vaste 

0.f01j0. Negra la noche, hace que 
Mi propia viíta me engañe: 
clar la tierra he ofrecido: 

2d befar la tierra, y encuentra com 
: u padre. 

donde Doa: ee deleado, 
Un cadaver he encontrado, 
l el tafto nome ha mentido: 
anciano parece que es; 
Pero en el trage no veo 
1Cs Afirio, O (fi es Hebreo; 
Examinar quiero , pues 
cl Cielo me ha conducido 
a tan infelice puerto, 
11 efte duerme como muerto, 
9 Muere como dormido. 
Obre anciano , que en la grama 

tecoltado aora eftais, 
Moris acafo, 9 foñais? 

a padre mio? 
Zob, Quien llama? 
Zob.bijo, Soy un Afirio Soldado, 

Que de yos me enterneci. 
0b. Venis de la guerra? Tob. hijo. Si: 
Ya vencido , y derrotado 
nueftro Exercito quedo 

7 e la juíticia a la ley. 
* Y Senaquerib , mi Rey, 

Cita vivo? Tob.hijo. Ya murio. 
* Ay hijo mio 'ay Rey mio! 

To murió ? Tob. hijos Si. 

O qué fuerte? 
*21J0.Sus hijos le dieron muerte; 
Y Juíto el Cielo, 4: efte impio, 
Porque del triunfo te affombres, 
9n un Angel que embio, 
S lu Exercito mató 
o y ochenta mil hombres. 
J8l -1 Cielo le ha caltigado. 
JO. Providencia fue Divina. 
% Yo lorara fu ruiná: 
2 Rey mal'aconfejado! 

dióte Dios juíto caftigo! 

Defpicrta. 

0 

mucho del dolor me llevo! 
Y Tobias, un mancebo, 
que llevaba el Rey configo, 
tuvo mas felice fuerte? 

Tob.hij0. Callaré quien foy aora, apo 
que es efte Alirio , pues llora 
de Senaquerib la muerte, 
y fi.faben que foy yo, 
mi efperanza eltá perdida. 

- Tob. No me diréis por mi vida, 
ue le hizo? 

Tob.hijo. Tambien murio; 
el Rey le mando matar. 

Tob. Que llego fu enojo 4 tanto! 
Ya no cegareis del llantos 
bien podeis ,.ojos , llorare 
Para males tan crecidos, 
quifiera (0 fieros enojos!) 
como me faltan los ojos, 
me faltáran los oidos. 
Sola elta voz renovó 
todas las” pafsiones mias... 

Tob. hijo. Y el padre defte Tobias, 
que fe hizo? 

Tob. Tambien murió. 
Tob.hijo. Lagrimas mias ,corred. 
Tob. Elte es Alirio, y no quiero 4p4 

decir que vivo, pues muero: 
la hambre le mato, y la fed; 
Ana, y el de un accidente 
fallecieron en un dia. 

Tob.hijo.Que el padre, y la madre mia 
murieron | que el Cielo intente . 
enturbiar el arrebol todo 4 parte. 
de la lealtad mas fiel! 

Tob, Ay deshojado clavel 
a los agravios de un Sol! 

Tob.hijo. O amoroía , y agría lid! 
Tob.O llanto en mi envejecido! * 
Tob. hijo. Ay trilte olmo delalido 

del cariño de la vid! 
Tob. O ancianas lagrimas frias! 
Tob. hijo. O mal creido, y no.cierto! 

que mi Tobias es muerto! 
Tob. Que le murió mi Tobias! 
Tob. hijo. Que fallecieron los dos! 
Tob. Que pena! 
Tob.hijo, Que delconfuelo! 

Da Tob. 
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Tob. Alirio, guardeos cl Cielo. 
Tob.hijo. Alirio, quedad con Dios: 

O guanto el dolor derrama! 
Tob. Un ludor me cubre frio: 

Ay Fobias , hijo mio! vafe. 
Tob, hijo, Ay Ana mia! Sale Ana» 
484, Quien llama? 
Tobs hijo. Tobias foy, que ya intento 
decir las defdichas mias. 
Ana. Ay hijo mio ! ay Tobias! 

alma de mi penfamiento! 
Tob. bijo. Es Ana mi madre? Ána.Si, 

abrazame , donde vás? 
Megate , legate mas, 
dime, quien te traxo aqui? 
di, cómo el Rey te dexo? 
cuentame , cómo aqui eftabas? 
dime , por qué me llamabas? 
no has vifto- 4 tu padre? .. 

Tob. hijo. No: 
vive? Ana. Si. 

Tobahijo. Lagrimas mias , ceffad. 
Ana. Aquí le dexé, 
Tob.hijo. No le conoci, y le fue: 

dale voces. 4n4. Ha Tobias, 
aqui eftá vueftro hijo , prelto 
bolved, templad la paísion. 
Sale Tobtas , y abraza d Anas 

Tob. Ay hijo del corazon! 
dame los brazos. 

Tob.bijo, Qué es efto? 
a Ana abrazafte por mi? 
que ya me aborreces Creo. 

Tob, Tobias mio , no veo, 
llega, llegate ázia aqui. 

Tob.hijo, Ciego eftás ? dexa primero 
que llore en tiernos defpojos, 
que ayas perdido los ojos, 
dexame llorar. Tob. No quiero; 
abrazadme. Abrazalo. 

Tob. hijo. Pues mis lazos 
te den la obediencia, y pazo 

Tob. Valgate Dios por rapaz, 
que tetengo entre mis brazos! 
oy dar fuftento te quadre 
a clte edificio prolijo, 

Tob. hijo. Siempre esbuen puntal un hijo 
para fuftentar 4 un padre; 

madre, llega, pues me véss 
Tob. De abrazarte me remozo; 

di, muchacho, vienes mozo? 
Tob.hijo. Con trabajos quien lo es? 
Tob. Qué flaco vienes ! no sé 

que diera por verte un poco; 
mas contentarte eftoy loco: 
dime, has caminado a pie? 

Tob. hijo. Si feñor. Tob.Hado cruel! 
Tob. hijo. Llegate a mi, madre mia. 

Sale al otro tablado Sara medio 
vejtida. 

Sara. Apartate , lombra fria: 
Dina , criados, Raguel. 

Tob.Que effo paaTob.btj0.Si feñora 
Sara. Dexame , ilulion prolija: 

Padre? 
Sale Raguél, y Dina con luces 

Raz. Quien da voces, hija? 
Sara. Que gran defdicha! 
Raz. Que horror ! qué es efto? 

Vén a Fofepb muerto. 
Sara. En mi lecho eftaba 

el pecho pálido, y frio 
elperando al dueño mio, 
O al que ferlo defeaba; 
y canfada de efperar, 
antes que el fueño me venza, 
quiíe verle, y la verguenza 
no me lo dexo llamar. 
Buelvo á dormirme , y defpierto; 
atiendo al ayre.veloz, 
y Oygo que dice una voz: 
no le efperes, que ya es muertos 
Delmayéme ; pero luego 
mi langre 4 mi roltro acude, 
viltome Jo mas que pude: 
doy voces, y fales luego, 
y como con luz falifte, 
funeíto, pálido , y feo, 
embuelto en fu fangre veo 
elte expeftáculo trifte. 
Y pues mi obediencia advierte 
que tu mandado cumpli, 
quitadme todos de aqui 
cfta imagen de la muerte, 
nola veayo.  Quitan al muertos 

K4z. Que horror! Dina, Qué pena! 
Sál 4. 
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Sara. Ay defdichas mias! 
vb. En fin, fe llama Azarias 
e te traxo? 
Ub. hijo. Si feñor. 

Sara, Cafligo del Cielo fue. 
48. Es cruel. Sara. Es jufticiero» 
0. Ana , véte tu primero 
con mi Tobias. Ana. Si haré. 
42. Vén , mi Sara. 

Sara. Ya te ligo. Tob. hijo. Ven, padre» 
Tob. No puede (er, | 

Porque te han de conocer, 
| te vén que vas conmigo» 

0. hijo, Que ya 4 mi padre encontre! 
Sra: Que ya 2 mi efpofo perdi! 

ob, Feiz' yo , que 4 mi: hijo oi! 
42. Qué mala eleccion tomé! 
te quedas ? Sara. Vete, feñore 

Toa e Dina con dle 
od bijo. Te efpero? : 
0b, Contigo iré, 
12. Delante voy» 
24. Grande fé! vafe. 
274. Grande crueldad! 
0.hijo, Grande amor! vafe. 
MESE a orar Sara, y Tobias, y baxa d 

cada tablado un Angel con un li- 
bro, y una plumas 

Tob, Dios de y ete 
%r4. Grande Dios::- 
0%. Vueltro fiervo::- 
Wa, Vueltra elclava::- 
%. Os bendice, y os alabas.. 
Pi Su elperanza pone: en vos. 
e ita Ano, 1. Bendito fea el Señor:i= 

* Alabado el Señor [ea::- 
* q Ues moltrando (us piedades::- 

Lor es franqueando (us clemencias::- 
"dos. Mucítra lus mifericordias 

z n las mayores miferias. 
" "€ las altas Gerarqulas, 
POr el: Gran Dios de Israel, 
Yengo 2 eferibir en papel 
raciones de Tobias. 
“Aqui mi obediencia pára,. 
Ue ante el Gran Dios Julticietó 
“var copiadas elpero 

45 oraciones de Sara, 

1. Tobias a Dios bendize. 
2. Sara en Dios pone fu fé, 
1. Quanto dice e[cribiré, 
2. Efcribiré quanto dice, 
Tob. Si no fui merecedor 

de los bienes que adquiri, 
fi pobreza mereci, 
'dadme pobreza , Señor. 

Sara. Si caftigada me veo, 
porque con Jofeph casé, 
Señor , obediencia fue, 
no deleyte, ni defeo. 

Tob. Ciego eftoy , mi el arrebol 
del Sol ver mi fé codicia, 
que haíta ver el de Jufticia, 
no quiero vér otro Sol. 

Sara. Solo a la propagacion 
de tu precepto arendi, 
li me quieres mas afsi, 
felices trabajos fon. 

T0b. Dios oye las voces mias. 
Sara, Señor , tu caftigo párae 
1. Ya el Cielo te efcucha , Sara. 
2. Ya el Cielo te oye , Tobias. 
1» Ya al Dios de los Elquadrones:?- 
2. Ya al Gran Dios de Abrahán::- 
1. Tus oracionesirána 
2. Llevaré .tus oraciones. 
1. Que aceptas al Cielo fon. - 
2. Que premio han de merecer. 
1. Queda en paz, juíta muger. 
2. Queda en paz , juíto varon» 
Tob. Pero fea repitiendo::- 
Sara. Pero publicando fea::. 
Tob. Con Angelicas dulzuras::= 
Sara. Con Celeftiales cadencias::= 
Todos. Bendito fea el Señor, Bic. 

Buelvefe por fu parte cada unos 

JORNADA TERCERA. 

Sale Tobias el viejo. 
Tob. Ana , muchacho Tobias, 

no me refpondeis? qué es efto? 
donde eftais? 

Sale Tobias hijo. 
Tob. hijo. Qué es lo que mandas? 
Tob. Bala un cabritillo dentro? : 

Tobe 
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30 ) Los Trabajos de Tobias. 
Tob.hij2. Si leñor. 
Tob. Quien le ha traido? 
Tob. hijo. No lo se. Tob. Saber deleo 

(i mi Ana le ha comprados 
Sale Ana. Me llamais? 
Tob. Preguntar quiero, 

fi un cabrito que ha:balado 
en elle zaguan , es Nueltro. 

Ana. Yo lo compre, que quereis? . 
Tob. Ana, ya eltamos en tiempo,: 

que una res podais comprar? 
Ana. Dieronmela en poco precio, 

y por eflo la compré. 
Tob. Será hurtado fegun efo; 

buícad 4 quien lo. vendio, 
o bolvedíclo a fu dueño. 

Ana. Que sé yo donde eltará 
quien me lo vendio, 

Tob. Al momento e, 
lalga el cabrito de cala. 

Ana. Y he de quedar fin el precio 
que di por.él ? Tob, Si feñora, 
porque viene á importar menos 
dexar perder lo que es propio, 
que adquirir lo que es agenos 

Ana. De -mi maliciajs errores? 
Tob. No malicio tal. por-cierto, 

que efto es dilcurrir.no. mas» 
Ana. Caduco eftais. 70b.No lo nicgo: 

no os enojeis. 4na. No me enojo; 
he andado por todo el Pueblo 
ganando con micfudor 
el miferable fuftento 
que os traygo 5 y ingrato a Dios 
haceistio 00 ] 

Tob. A Dios le agradezco, 
que me de pan, pan me bafta: 
Anas no fabeis los riclgos 
que tiene el comprar varato. 

Ana. Vos labsis mucho, y'con eflo ' ' 

eftais tan medrado. Tob. Si: 
[¡ eltoy pobre, qué mas quiero? 
ay lo queos quiero , Ana mia! 

Ana, Decidme aora requiebros, 
que eftoy muy para elcuchallos. 

Tob. Hijo + Tob. hijo. Señor? 
Tob. Yo qué tengo? 

es lolo mas que eftár pobre?: 

' Tob. Si te acuerdas de Gabelo, 

Ana. Y no direis eltár viejo, 
cltáar gotolo, y canfado, 
y afquerolo , fobre ciego? 

Tob. Ay Ana, como conozco 
vueítro amor, y vueítro zelo; 
y que no fois como otras! 

Ana. En que podeis conocerlo? 
Tob. En que fiendo muger propia, 

os pela de verme ciegos >. 
Ana. La res voy a echar de cala. 
Tob. Harcilme gran guíto en ello. 
ána. Y á vos os quiliera echar, <Ú 

como yo pudiera. Tob. Un viejo 
es como un vidrio quebrado, 
que dura mas:que un entero: »4/? Ánke 
Fuefe ya tu madre? Toba hijo, Sia 

+ Tob, Creerás, Tobias , que iento 
mucho mas que mis trabajos, 
de tu madre los delpegos? 

Tob.hijo. No haces bien,porque es muger. ' 
- Tob. La muger de Job le ha hecho: 

muchacho? 
' Tob, hijo. Señor , que dices? 

Tob. Dime, ay algo en elte luelo 
en que poder tropezar? 

Tob. hijo. No ay en qué, 
Tob. Páflearme quiero, 

y de camino decirte, 
(yo no sé como me atrevo 
a que fe affome 4 mi labio 
lo que fe guarda en mi pecho) 
hijo::- Tob.hijo Señor,que me quieres? 

que es tu:tio 2 Tob, hijo. Si leñor. 
Tob. Pues fabrás::=>' a 
To). hijo. Tambien me acuerdo, 

que al verle necefsitado 
le preltaíte diez talentos, 
que valen feis:mil ducados. 

Tob. Pues fabes que dellos tengo 
elcritura en mi favor? 

Tob.hijo. Dilo que intentas. Tob,Defeo, 
que tu vayas :4 cobrarlos. 

Tob.hijo. Donde eftá el deudor? 
Tob. Sofpecho, 

que en Ragés le has de encontrar, 
noble Ciudad de los Medos; 
allá efta Sara, y Raguel 

lu 



fu padre, todos. entiendo 
te ayudarán a cobrarlos; 
Íi_ los traes , con ellos pienfo, 
Que podreis tu madre, y tú 
Vivir fiquiera algun tiempo, 
fin que el afán del edir. 
OS cueíte tanto Er, 2st 

To», hijo. Yo iré por ellos, feñor. 
0%. Hijo, parami no quiero 
tiquezas , que ya conozco 
9 poco que vivir puedo. 

Tobabiio, Señor , el Cielo me mueya 
4 ir 4 cobrar los talentos: 
Azarias podrá ir conmigo, 

Lob, Pues parte luego; 
Y antes que de mi te apartes, 
(por li acafo me hallas muerto ) 
Quiero , hijo mio Tobias, 
Que te lleves mis confejos, - 
Y de camino fabrás 
Quien eres. Tab. hi Jo Ya elcucho atento. 

Tob, En Galiléa naci : 
1 fuperior, en el tiempo 
que a Geroboán el grande 
los diez Tribus eligieron 
Por fu Rey, bien que delpues 
Idolatrá 4 dos Becerros. 
Bethel, y Din adord, 
mando, que los Hebreos 

OS. reverencien por Diofes; 
mas yo que a Dios reverencio, 
"unca temd fu amenaza, 
Que á Dios folamente temo. 
nO de la Creacion, 
Ue era tres mil y dofcientos 
clenta y dos, miré 

3 luz primera: del Cielo. 
Case con Ana, tu madre, 
“ mi noble: Tribu Regio 

eptali; tuve un hijo, 
Puícle mi nombre meífmo, 
OR , que Ggnifica 

el Idioma Griego, 
“en feñor ; feñor no eres, 
Hen un miferable Hebreo: 
Hs Qué importa lo feñor, 
Mo tú heredes lo bueno? 

4 

De Don Francisco de Roxas. a ye 
“Trujome Salmanasátr 
a Siria, y en elte tiempo 
quedando con la Corona 
me pulo en la mano el Cetro, 
Senaquerio , que A fu palre 
initó, me hizo heredero 
de fu voluntad ; mas yo, 
ignorantemente cuerdo, 
no aproveché fu Co-ona, 
hafta que ayrado, y fobervio 
me arrojo de fu Palacio; 
(Mas yo para qué renuevo 
en el fondo de mi llanto 
de mis. errores el cieno, 
que fe enturbiarán los labios, 
como los ojos han hecho? ) 
Procuré. hacer buenas obras, 
temiaá Dios, y aora quiero 
darte un traslado de todas: 
eltame un  inítante atento. 
Lo primero que te encargo 
es, que al que llegue con miedo 
a pedirte la limoína, 
el alivio, ú el confuclo, 
que le oygas grato , y piadolo, 
lin moftrarle ayrado aspeíto, 
que quando el pobre te -ruega 
con piedades, no es bien hecho 
que de voces 4 tu oido, 
y le refponda tu ceño. 
Si con algun Rey tuvieres 
gran favor, gaftale luego, 
que comp. el. favor es gracia, 
de los hombres baítimento, 
y el baltimento [e pudre 
con las mudanzas del tiempo, 
a aquel quemas le guardáre 
le le perderá: mas prefto. 
Sid alguno enfeñar quilieres, 
examinale primera 
fi fabe algo, y fi algo fabe, 
que no le enfeñes te ruego; 
porque al que no fabe , es facik 
enfeñarle ; mas al necio 
que fabe poco, y prelume 
gue labe mas, te aconfejo 
que le dexes , que entre dos 

tan 
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32 Los Trabajos de Tobias, *“ 
tan diferentes [ugetos, 
el uno lleno de errores, 
y otro deleofo de aciertos, 
el que ignora fabra mas, 
y el que fabe , labra menos, 
Si de alguno imaginares 
algun vicio , vete luego 
a buícarle una virtud; 
fi hallas una, pienía ciento, 
que es honra de fé creer 
por feñas el bien ageno. 
Quando hicieres buenas obras, 
no pienfes que las has hecho, 
que las que ha de elcribir Dios 
en lu Celeftial quaderno, 
no las cuentes tu en el tuyo; 
porque como no entendemos 
elte guariímo inefable, 
puede [er que al miíino tiempo, 
que en numeros las elcribas, 
las elcriba Dios en ceros. 
Si diferencia tuvíieres 
con rico, y pobre, te ruego, 
que temas mas ofender 
al pobre, que al. rico mefmo; 
porque li fe venga el rico, 
le venga con el aztro; 
con eterno llanto el pobre; 
la diftancia mira atento, 
que ay entre el llanto, y la efpada: 
que el rico ayrado , y fobervio, 
una vez de ti le venga, 
y el pobre muchas, fupuefto, 
que de ti le venga mas, 
quando [e vengáre menos» 
Quieres, «que tu corazon 
lea gran corazon ? oye elto: 
En cofas tuyas, O agenas, 
procura, guardar Íecreto, 
que los grandes corazones, 
como fon, grandes, folpecho, 
que no caben por la boca; 
los que fon pequeños , luego 
falen a affomarfe al labio 
faciles , y lifonjeros; 
y aísi entre dos corazones, 
con diferentes afedos, 

que calla con tiempo el uno; 
y otro habla” mucho (in tiempo, 
da el uno feñas de grande, 
y otro indicios de pequeño: ) 
pide, como (i al que pides 
te debiera el mifmo precio, 
que (ismpre empieza a negar 
el quo pide con rezelo 
y da como (í debieras 
lo que te piden, creyendo, 
que hace mas el que te pide, 
que tú ,aunque ledés, fupucíta, 
que el dar vale un agafajo, 
y el recibir cuefta un miedo. 
Palabras con los humildes 
no las brote tu defpecho; 
que (i es tan gran cobardia 
botar la lanza en un muerto, 
qué parecerá, me di, 
en un humilde. fugeto 
enlangrentar las palabras, 
que penetran fin azero? 
A lifonjeros no efcuches, 
que la lifonj. es un viento, 
que aunque cubras tus oidos 
con las manos, fe entra luego 
por entre aquella diftancia 
con que fe elteechan los dedos, 
y es viento que tuile al alma, 
haciendo lifonja al cuerpo. 
Pienía bien lo que hablas fiempre, 
que ay entendimientos frefcos, 
que fon de lengua no mas, 
y ay lengua de entendimiento; 
el que en lugar de pentar 
habla mucho , defte creo, 
que entendimiento de lengua 
es el fuyo ; pero el cuerdo, 
que pienfa antes lo que dice, 
fu lengua es de entendimiento: 
y aísi, pienfa para hablar, 
Íi pretendes fer difcreto, 
y no hables para peníar, 
Íi no pretendes fer necios 
Se pacifico y agradable, 
se generolo, modelto; 
Íi_ negáres “con blandura 

lo 
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lo que has de dar, dalo luego. 
Entre malos , no feas malo, 
Mas no digas que eres bueno; 
aunque fepas , no prelumas; 
li dieres, da fin eltruendo; 
oye mucho , y mira poco; 
Quando hablares , habla 4 tiempo; 
ho aprietes los fuperiores; 
oye todos los confejos, 
Y no los admitas todos: 
Teme al Señor , que con efto, 
Con honrar mucho á tu madre, 
ar fepultura a los muertos, 
acer 4 Dios. facrificios, - 

fer puntual , fer honcíto, 
Mereceras mi piedad, 
gtangeara tu amor el premio, 
lerás de las alabanzas 
el mas decente fugeto, 

Lerás de los corazones 
Imán , que atracras los yerros; 
te dirá Cetro la tierra, 
te dará Corona el Cielo, 
Y yo te daré mis brazos, 
Y mí bendicion con ellos, 
Dios tc trayga de Ragés, 
Y á mi me de fufrimiento, 
Pata elperar 4 que buelvas, 
que como eftoy viejo , temo 
Que me halles muriendo vivo, 
O me halles viviendo muertos 

Zob.bijo, Pues padre , ya que me voy, 
que no lo fientas te ruego, 
Y A mi madre::- Sale Ant. 
24. Vueltra madre 
Os ha elcuchado , y no quiero, 

r Que a la tierra de Ragés os vaiso 
de * Quien os mete en ello, Ana? 
»4. No ha de ir 4 Ragés; 
Mas eftimais diez talentos, 
Que 2 vueítro hijo? Tob.Bien dices, 
labe Dios lo que lo fiento; 
Pero el muchacho me dice, 
que llevará un compañero, 

DES le enfeñara el camino. 
"4.No ha de ir.Tob.No vaya por cierto, 

7 Quedele, Ana, y no riñais. 
ob. hi; : 

«htJo. Madre , a partir me refuelvo; 

Yo sé que importa al defcanto 
de los tres, 4n4. No lo liento. 

Tob.hijo. Azirias me tracrás And. Ázarlas? 
Sale Azar. Si, y ya vengo 

4 acompañarte , Tobias. 
Ana . yo [oy quien le llevo; 
Tobías, ten elperanza 
en el gran Dios verdadero, 
que la viíta has de cobrar» 

Tob. Azarías , no la elpero, 
ni el Cielo me dé mas luz, 
fila vilta no merezco, 
que puede fer que con ella 
me amanezca algun defeo. 

“Azar. Vamos, Tobias. Ana.En fin te vas? 
Tb, hijo. Yo bolveré prelto, 
Tob. Azarias , tén cuidado . 

con mi muchacho : no tengo 
cofa ninguna que darte 
para el camino. 

Ana. Ay de mi ! pues que ya pierda 
el alivio que tenia. . 

Tob. Ois, Ana ? no lloreis mas; 
ha si, ya tengo que darte. 

Tob.hij.Qué me quereis dar: Tob.El perros 
que defpues de Ana , y de td, 
es la cola que mas quiero. 

Ana. Ya le adelanta al camino 
el Can, y con movim'entos 
dá indicios que te ha entendido. 

Azar. Ven, Tobias. Ana. Si no muero 
de aqueíta aufencia, es indicio, 
que no tengo fentimientos 

Tob, Ea rapaz, al camino. 
Tob.hijo. Tobías, guardete el Cielos 
Ána. Es largo el camino? Azar. Si, 

pero preílto bolverémos: 
yo le abreviare los paflos. 

Tob.hij0. Yo darte la vifta clpero. 
Tob. Hijo ? Tob. hijo. Señor? 
Tob. Si hallas pobre 

a vueítro tio Gabelo::= 
Tob.hijo. Qué he de hacer para cobrar, 

li le hallo pobre? Tob. Bolveros. 
Tob. hijo. Quedad con Dios. 
Tob. El te buelva. 
Tob. bijo. A Dios, Ana. vanfe, 
Ana. Muerta qu. 

To be 
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mob. Llora efle muchacho? 4na. Si; 

es de piedra ? Tob, Te prometo, 
que por no verle llorar, 
me huelgo de hallarme ciego. »anfeo 

En el otro tablado fale Morrion con una 
muleta en el lado derecho, una horquilla 
en el brazo izquierdo, una papera , una 
corcoba delante, y otra detras, tiña enla 

cabeza, gota en los pies, y un 
braguero en la cinta. 

Morr. Lo que va de ayer á oy 
aprended, flores, de mi, 
que ayer flor de berro fui, 
y oy flor de borrajas loy. 
Yo ignorante , yo imprudente, 
con ardides que invente, 
mil trazas nuevas hallé “. 
para engañar a la gente. 
¡Yo me hice ciego de un ojo, 
corcobado, entumecido, 
yo me hice manco, tullido, 
hiceme gotolo , y cojo, 
Mas ya que á dar cuenta voy, 
de lo que hablar no quifíera, 
ayer nada defto era, 
y oy todo junto lo foy. 
Ayer con mi maña, y modo 
dinero freíco cogia; 
ayer nada me dolia, 
y oy folo me duele todo» 
Yo he fido tan infeliz, 
que en Ninive un gran rraydor 
defcubriendome la flor, 
me ha dexado en la raize 
Prendieronme, y por receta, 
los que fanarme intentaron, E 
docientas vizmas me echaron 
aforradas en baqueta» 
La recetilla era boba: 
hinchóleme el otro lado, 
haíta que de mal curado 
fe me añadió la corcoba. 
Un tiñolo en cierta riña 
la cabeza levanto, 
un cofcorron me pego, 
y pegoleme la tiña. 
Dentro en la carcel moderna 

un prefo, a quien enoje, 
me echo un cordelejo a! pie, 
que me ha coftado una piernas 
Otro, que me vio dormir, 
con buena maña, y mal arte, 
me echo un lazo en otra parte, 
que :no fe puede decir. 
Y porque puedan faber 
mi enfermedad peligrofa, 
yo he menelter una cofa, 
que fe compra á anochecer» 
Soltaronme , fin embargo, 
ya vifitado el embes, 
y los muchachos defpues 
me tomaron a fu cargo. 
Uno dellos con enojo 
dixo, á la ceja ( elto admiro ) 
fue con honda, erróme el tiro, 
y dióme en mitad del ojo. 
Un Cirujano pelmazo 
langrarme por efto ordena, 
erróme toda la vena, d 
dio en la arteria, y perdiel brazo. 
De ([ufrir una gotera 
toda la gota adquiri, 
papas de niño comi, 
y faliome efta papera. 
Dexe a Ninive defpues, 
viendome tan perfeguido, 

en cfeéto me he venido 
a elta Ciudad de Rages, 
donde a la clemencia apelo 
de quien me pueda ayudar: 
aqui dicen que he de hallar 
a Raguel, Sara, y Gabelo. 
Ay aqui algun alma pia, 
que por el Dios de Abrahán 
me de un pedazo de pan? 

Salen Raguel , Sara, y Dina, criadas 
Rag. Si es Hebreo , Sara mia, 

a darle limolna ven. 
Sara, Sois Hebreo? Morr. Sara, si, 

aunque en Ninive naci. 
Rag.Y venís de allá? Murr.Tambiene 
Dina. Saber , hermano queria 

li es tiña elta, Morr. Noes nadas 
Din.Qué es lo del ojo?.Morr+Pedradas 
Dina» Y lo del brazo? Morr. Sangria. 

Dina. 
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Dina. Lo de los pies? Morr. Subañon. 
Dina, Lo del pelcuezo? Morr. Paperas 
Sara, Lo de las piern.s? Morr. Goteras 
Dina. Lo de la elpalda? Morr. Chichone 
42. Sufre males tan agenos, 
como los que en el le juntan? 
orr. Señores , mucho preguntan, 
den mas , y pregunten menos. 

Raz. Dina, Dina. Señor. 
Mor», Qué importuno! 
42.Saca un pan, dale por Dios. 
orr. Dina. Dina. Senor. 
orr. Saca dos. Dina. No los ay. 
orre Pues faca el uno, 

Raz. Vilteis a Tobias? Morr. Sl. 
42. Siempre fue mi amigo fiel. 
lorr. Yo ví a Tobias , pero el 
nO me pudo vér a mi, 
42. Por qué? Morr. Porque ya cegds. 

Raz, Efta muy pobre? Morr. Si eltá. 
42. Vino fu hijo? Morr. Ni vendrá. 
4g. Y el Rey de Siria? Morr. Murid. 
42. Valgame el Dios de Abrahán! 

Sara, Vive Ana? Morr.Si Rag.Efta con el? 
0rre Mucho pregunta Raguel. 

ina, no viene efle pan? 
42%. Ya vendrá. Morr. Ya defelpero: 

1 OS parece traygan dos. 
Sale Dima. Dar quercis el pan de Dios 
4 elte 2 Ray. A quien? 
na A efte embultero, 
que en Ninive es conocido. 
orr. Ay tal rabia ! ay tal enojo! 
ma. Hacele tullido, y cojo, 

tn fer cojo, ni tullido. 
orr. Qué elto me fuceda! ay tal! 
a0ra lo eltoy. Dina. Es engaño, 
Quitefe el parche , picaño, 

» la muleta , y el coftal, 
9rr. Mirelo. Dina. Que puedo ver? 
a efte hombre limofna hacian? 
“Fr. Embuítero me creian, 
Y 0y no me quieren creer. 

2r4. De por Dios, Dina : ella ignora, 
¿Jue a Dios da? Morr.De a los tullidos. 
'Ma. Miren la mata maridos 
con lo que nos viene 20ras 
“£: Dina, cómo inadvertida 

Vafto 

a mi Sara os atreveis? 
Sara. Señor , no delconfoleis 

a aqueíta efclava afligida, 
Raz. Idos de aqui. Sara.Diosde Abrahin, 

vueltra humilde hechura foy. | 
Rag. No vais, Dina? 
Dina. Ya me voy. vaft. 
Morr. Ha Dina, llevais el pan? 

con una foga los dos 
no me han de facar de aqui. 

Echafe en el fuelo, 
Sara. Si a ninguno mereci, 

fed mi dulce Efpolo vos: 
vos fois juíto , y juíticieros 
Quien, viendoos tan rigorofo, 
le atrevera a ler mi efpolo? 

Salen Tobias bijo, y Azariasé 
Tob.hijo. Yo he de llegar el primeros 
Azar. Y yo te acompañaré. 
Tib.hijo. Preífto me ha traido el Cielo, 
Azar. Aquí has de hallar a Gabelo. 
Tob.hijo. Del pez , que defentrañe 

del Tigris en la ribera, 
las entrañas me his mandado 
que guarde, y he deleado 
laber el myfterio. Azar. Elperas 
fabe , pues tu voz me llama, 
que aquel pez , tudo animal, 
que fobre el pure criítal 
voló con- alas de efcama, 
a quien timido miraíte, 
rezelolo 4 fu offadia, 
y á quien, con ayuda mía, 
haíta la orilla lacalte, 
de mis avifos al ruego 
lecreta virtud alcanza: 
lu higado efpiritus lanza, 
fi le ponen en el fuego, 
y al Iofierno cauía enojos 
el humo que fale del; 
pueíta en los ojos fu hiel, 
lu hiel da viíta a Jos ojos: 
lu virtud es mylteriola, 
que oy fecreta 4 todos es, 
Raguel es elte que vés, 
pide 4 Sara por efpolas 

Tob. hijo. Siempre con caltos intentos 
la adoré conftante , y fiel. 

Ea Sale 



36. 
- Sale Gabelo, 

Azar. Gabelo efta alli con el, 
pidele los diez talentos: 
efto mi amiftad te advierte. 

Tob.hijo. No llegaremos los dos? 
Azar. No , Tobias, queda á Dios, 

que defpues bolveré 4 verte, 
Tob.hijo. Llegar 4 pedir rezelo; 

O que vergonzoÍa lid! 
Hebreos nobles , decid, 
qual de los dos es Gabelo? 

Gab. Gabelo foy , que quereis? 
Tob.hijo. El corazon tenga inquieto! 

podré hablaros en fecreto? 
Gab. Joven galan, bien podeis. 
Sara. Cielos , qué es lo que miré? 
Tob.pijo. No sé que llego 4 dudar. 
Morr. El tiempo quiere mudar, 

que me canta no sé que,” 
Toh.hijo. Conoceilme? Gab. Hebreo, si: 

Tobias fois, qué quereis? 
Tob.hijo. Diez talentos no debeis 

2 Tobias? Gab. Es aísi, 
y mi palabra aflegura, 
que los deleo pagar. 

Tob. hijo. Pues yo los vengo á cobrar, 
y traygo aqueíta elcritura. 

Gab.Traes poder? Tob. hijo. Con el vengo. 
Gab. Mas no ferá menelter, 

que bien os podeis bolver. 
Tob. hijo. Por que? 
Gab» Porque no los tengo. 
Tob.hijow Elto os quiero preguntar, 
Gab. Facil relpuefta hallareis. 
Tob,hijo, Pregunto (i los teneis, 

o no los quercis pagar? 
Gab. Mi caudal , aun no ha alcanzado 

a tener talentos dos. 
Tob. bijo. Pues fi aquello es afsi, 2 Dios, 

que ya los aveis pagado: 
que el que eflos talentos diez 
oy cobrar de vos efpera, 
como otra vez los tuviera, 
os los preltára gtra vezo 

Cab. Qué piedad! 
Tob.hijo. Que compaísion! 

- Cab. Y te vas lin ellos? Tob. hijo. Sl. 
Gab. Pues ya que conozco aísi 

vafe. 
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tu amor, y mi obligacion; 
2 Tobias le dirás, 
(porque agradezca mi fé) 
que los diez le pagare, 
y Otros diez talentos mas: 
que fu fé he reconocido, 
que fu amigo, y deudor foy; 
dirásle , que rico eftoy, 
y que foy agradecido; 
y di,que no me ha pelado, 
aunque los talentos cobre, 
fino de que efté tan pobre, 
eftando yo tan fobrado; 
pues no folo le daré 
oy (que fu fé conoci ) 
quanto teugo para si, 
lino para que el lo de: 
que de fus entrañas plas 
se lu virtud (ingular, 
que lo que no puede dar, 
no lo tomara Tobias, 
Y 4 ti, Tobias, aquí 
darte los talentos quiero. 

Tob. hijo. Antes de pagarme elpero, 
que me hagas un favor. Gah. Di. 

Tob. hijo. Que intercedas con Raguél::- 
Gab.'Tu intento mi amor ignora. 
Tob. hijo. Oye lo que digo aora. 
Gab.Qué intentas? Tob.bijo.Hablar con él. 

Noble Raguél. Rag. Quien me llama? 
Tob. hijo. Un Hebreo , fugitivo S 

de de Patria , que tu amparo 
viene 4 tomar por abrigo. 
Tobias el mozo foy, - * 
y el que aora folicito 
a ellos dos rayos de Sara 
lacrifica: mi alvedrio. 
Si en la amiftad , que Tobias 
mi padre , y tú aveis tenido, 
cabe el ruego de mi amor, 
que a Sara medeéste pido. 
A ello vengo de mi Patria; 
no permitas , padre mio, 
que quien fe libro del mar, 
halle en el puerto peligro. 
Deíde nueftra edad primera, 
dos flores hemos vivido; 
al rayo del Sol temprano, 

fic» 



liempre fus cólores: vivas. : 
O adoro 4: Sara, y deleoy:: 

que un yugo en dos cuellos fixo -' 
€ aunen con el recato, y 
y le aten con el cariño. 

O Intentos= . 

Rap. Efpera , Tobias; 
Porque el fenrimiento mio 
le ha falido por los ojos 
€n humores hilo 4 hilo; 
Porque has de faber, Tobias, 
que por divino caítigo, 
el Cielo á mi Sara hermofa 
le ha muerto fiete maridos, 
Jofeph , Eliacér, Rubén, 
£ub, y Boal , que han querido, 
A porfia, y 4 amenazas, 
€r exemplo de si miímos. 
uutgo Isboet., y Nacor, 
Y lus ojos nunca tibios, - 
Viendo en si un ardiente afecto, 
Gcron facrificios vivos. 
ltte varones le ha muerto 

el Cielo , fiere prodigios 
£ amor, que 4 mi corazon 

han Gdo fiete cuchillos. 
eliz yo, como tu fueras 
U efpofo á un tiempo , y mi hijo; 
Pero Almodeo , un demonio, 
Por orden de Dios Divino, 
Antes que en el blando lecho, 
En lazo de amor unidos, 
€s dá muerte entre fus brazos, 
: -con aparentes filos 
€ feñala en fus gargantas 
A Ira, aun mas que el cuchillo, 
uelve, pues, hijo Tobias, 

a efpalda 4 un riclgo precifo, 
Que con fer quien mas te quiere, 
a Quien menos te acaricio; 

dl alsi ) Fobias , no intento::- 
:J0 Dame á Sara, Raguél mio, 
bi mas que el Fenix vivas, 
Ne > y padie de sí mifino. 

O temo la muerte, no, 
EAU mis “intentos limpios, 

Egaron á defeos, j 
9 paffaron á lafcivos: 

De Dón Francisco de Roxas. 
Sara es mi vida, y fin ella 
mi- propia vida no cltimos 
Gabelo', pide a Raguel, 
que me de a Sara. 

Gab. No pido 
cofa, que te efte tan mal. 

Tob. hijo. Sara? 
Sara. En vano tus gemidos 

penetran con fus acentos 
la region del ayre mifmo. 
Señor , yo te quiero tanto, 
tanto á tu cuenta refpiro, 
que pienfo , que fi no he muerto, 
es porque sé que eftás vivos 
Pero ya con- fiete exemplos, 
fiere elcarmientos he vito, 
no quieras que al mundo demos 
otro efcarmiento contigo. 
Vive tú, y arda efía luz, 
que encendio el feplo divino, 

“fin” que fe confuma en nada 
lo que fue: nada al principios 
Luz eres, no feas paveía, 
que tiznando al ayre en gyros, 
fi ayer alento en ardotes, 
oy defmaye en parafifmos. 
Doliente eftoy en mis penas, 
y aunque con mirarte alivio 
los dolores que me afligen, 
no por cefílo los evito, 
ni convalezco por eflo, 
que males introducidos, 
lo mas que hacen , es mudarfe 
en un fugeto enfermizo. : 
Tu muerte , y tambien rai muertes 
dice el dolor en indicios, 
la imaginacion en quexas, 
y el corazon en latidos. 
Huye, huye mi reclamo, 
amoroío paxarillo, 
y no creas a lu voz, 
lin atender al cido. 
Señor , no admitas , te ruego: 
padre, imagina el peligro: 
noble Gubelo, no elten 
fepulcro , y tálamo unidos. 
Yo no he de darle la mano; 
quedare, ya me defpido 
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4 morir, de imaginar 
que procuras::- Trb.bijo. Ten el filo 
de tu voz, que me atraviefla: 
el alma por los fentidos. 
Raguél , dame 4 tu hija Sara: 
yo sé , que :el Cielo ha querido 
relervar fu caftidid. i 
Suvo he de fer. Raz. No lo admito. 

Tob.hijo. Gabelo::- Gab.No he de; rogarles 
Tob.hySira:: Sara. Al viento dás fuípiros. 
Tob.h'¡.Mira:- Sara. El Cielo te refponda. 
Tob.hijo.Oye:- Ra :. Eftoy enternecido. 
Tob.bijo. De los dos no he de apartarme, 

fin que 4 mi ruego, benignos 
me concedais efte bien. 

Rar.Veisel riefgo.Trb.bij.Al rielgo miro, 
Gab: Al fin, quereis que le rueguc? 
Tob. hijo. Solo elte favor te pido» 
Gab. Dile á tu hija, Raguél. *” 
Raz. Cruel piedad es elta! 
Hijo,tuya es. Sara. En fin, lo mandas? i 
repara::- Rag. Yo lo permito» 

Sara. Elta es mi mano , Tobias. 
Tob. hijo. Y efta es la que Lacrifico» 
Gab. Dexame , Raguel. Raz. Que pena! 
Tob.hijo. Vete , Gabelos Gab. A que rilco 

no enternecerá efta muerte? 
Sara. Cielos, no sé como vivo! 
Ras. Hijo, el Cielo te perdone» . vAf. 
6at. Dios te perdone ¿fobrino.  vafe. 
Tob.hij.Ya eftamos folos?Sara.Sl eftamos. 
Morr. Pues , feñor, yo me delpido, 

porque no cftoy bien aquí. ) 

Tob.hijo. Aquí has de quedar conmigo. 
Morr. Yo 4 que Tobias? Tobwbijo. A fer 

un teftigo fidedigno 
delte fuceflo. Morr. Señor, 
en mi vida fui teltigo. 

Tob.bijo, Dame aquel bralero aota. 

Morr.Por Dios, que note he entendido. 

Donde ay diablo , para qué 

quieres brafero ? Hanfe vifto 
ran eltrañas colas , como 
4 mi me han fucedido? 
que por huir de los hombres 

diefí« en los diablos! Tob.bijo. Digo, 

que en oracion, Sara mia, 

eftés en tu quarto miímo, 

en tanto que al Cielo yo; 
con ruegos , y facrificios, 
le pido propagacion. 
Vete, pues. Sara. Ya me retito. yafto 

Morr. Y podré yo retirarme? 
Tob, bijo. No te has de ir. 
Morr. Ay tal capricho! | 
Tob.hijo. Aqui has de quedar aora, 

o fino , vete al retiro 
donde eíta Sara. Morr. Ello no; 
quedarme contigo elijo, 
porque penfara el demonio 
que fe ha calado conmigo. 
Señor, qué ay en elte lienzo? 

Tob.hijo. Ay un myfterio elcoadido: 
A tu gran míifericordia, 
grande Señor, € infinito, 
elte humilde fiervo tuyo 
invoca el divino auxilio, 

Áy un brafero , y faca Tobias un liemzó 
y ponefe junto a elo 

Mi intento es calto, Señor, 
no con intentos lafcivos 
procuro 4 Sara. Morr. Ni yo: 
bien veis, Señor , que no pido 
muger nivguna : Almodeo, 
que es diablo mara maridos, 
le vaya 4 bufcar calados, 
y no le deis mero mixto 
imperio fobre folteros, 
que yo os ofrezco , Dios mio, 
no folamente no fer 
novio, mas no fer padrino» 

Tob.htjo. Y afsi en tu piedad elpero: 
Morr, Y aísi, en tu favor confio:- 
T b.bijo. Que a Sara lograr me dexeso 
Morr.Que me dexes ir. Tob.hijo.Oy Libr0 

mi fortuna en tu piedad, 
Morr. S:ñor , abreme el camino 

para falir delta calas 
Tob.hijo. Yo al talamo;- 
Morr. Yo al poltigo:- 
Tob.hijo. Voy animo'o. Morr. Yo oflado" 
Sale Afmodéo. Detente. 
Morr. Buena la hicimos. 
Tob.bijo, aj ercs? 
A/m. Soy Almoléo. 

Cómo , fobervio , e indigno, 
e 



eíta prenda , que el gran Dios 
guarda para si, has querido 

To) Urpar tyranamente? : 
%shijo. Un fudor me cubre frios 
0r'. A mi otro fudor caliente, 
!n que no:es fudor tan limpio. 

Me Cómo de la caftidad - 
Violafte el templo? No has vifto 
“A fiete, que dí la muerte, 
€ lu enojo fiete indicios? 
yo, que de fu jufticia 

loy" e] langriento Miniftro, 
en tí tomare venganza, 

y, Dios tomará caltigo. h 
Ya Qué de mugeres compráran 

y Luette demonio mifmo! 
:21J0. Darte refpuelta no intento: 
195, que fabe mis defignios, 

Top, yy Prdonara, A¡m, No quiere. 
Af 110. Oy fu perdon folicito. 

* Eftos dos brazos que vés, 
RES con impullo mentido, 
ndo miembros aparentes, 
o temor los finge vivos, 
han de dar la muerte. Tob.hijo.Llega: 

My, os confortará Jos mios.  Luchana 
To, ,., Stan cola es no fer calado. 
 p.)”* Quexas al viento defpido: 
dfn 5 de Abrahán, tu me ayuda» 
dai omo , Cielos vengativos, 

5 fortaleza A cfte Joven, 
e a vofótros vengativo 

Ty quiere ufurpar a Sara? 
3 10. Tarde efpiritus relpiro, 

Af Valor mio flaquea.  4Apartanfe. 
Tap, ¿2 mO , Cielos , no le rindo? 
a De Azarias el confejo 
3 A Afm. Cielos divinos, 
y Modeo tan crueles, 

Toj ,.:. Tobias tan benignos! 
Pon El higado de aquel pez. 
le RA en el fuego. Morr. Hi gadillos 
Ya q ES a afaral demonio? 
Vb en de fer amigos. 

1% Azarias me ha enfeñado 
e Merio, fm. Ya impidió" 

Cor on de mis iras 
€ nuevo prodigio. 

De Don Francisco de Roxas. 
A un pez le dais propiedades 
contra mi? Dios vengativo, 
tanto caltigo 4 una culpa, 
tanto rigor a un delito! 
a elte quiero dar la muerte. 

Morr. Azía alla andan los maridos, 
loltero me llamo. Afm. Iras, 
ya le ha embotado el cuchillo, 
que afilo mi enojo ardiente, 
alpides roxos vomito | 
por la boca, y por los ojos 
verdinegros bafilifcos; 
huyendome voy al centro. 

Sale Azar. Elpera , que yo te impido 
los palos. A/m. Ha Rafael! 
tú cres el que me has vencido. 

Azar. Aqui has de eftar, hafta tanto 
que fepus como Dios quifo 
dar premio 4 tantos trabajos, 
y 4 tantos males alivio. 

E hafe en el fuelo. 
Tob.hijo. Belo la tierra mil veces, 

que el Cielo me ha permitido, 
Morr. Belo la tierra Otras tantas. 

Salen Gabelo , Raguel , Sara , y Dints 
Ras. Ya eftará muerto mi hijo. 
Gab. Qué expeétaculo tan trifte! 
Sara. Los fentidos martyrizo 

con la viíta. Rag. Boca abaxo 
pálido , mortal , y frio 
mide la tierra. Dinz. Y el pobre 
tambien eftá muerto. 

Raz. Hijo? Gab. Tobias? Sara. Elpofo? 
Tob.hijo. Quien me nombra? 
Murr. Quien da gritos? 
Rag. Tobias ? hijo ? Tobwhijo. S-ñor? 
Rag. Que merezco verte vivo! 
Cab. Que el Cielo libro tu vida! 
Sara. Para darme en ti un alivio, 
Morr. Pues que falta aora? 
Tob. hijo. Falta, 

que quiera el Cielo propicio 
llevarme a ver a mi padre. 

Azar. Yo ,que á tu piedad aísilto, 
a Ninive os llevaré 

en un inftante.Zob.hijo. Ello admito. 
Azar. Haíta el Car, que es de tu caía 

el confuelo , Dios previno, 

que 
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po le adelanto. 70h. hijo. Mas (1 ay 
veinte dias de. camino, 
no podra fer. 

Azar. Fiad en Dios, 
y venid toldos comigo: 

Lleva el tablado junto del otro con todos. 
elta es Ninive, y elta 
tu miíma caía. e 

Tob. hijo. Yo. avilo : 
á mi padre efte fucello. 

Azar. No le llames. 
Tob. hijo. No he entendido 

lo que hacer quieres. , 
«Azar» Atiende, Pucblo de Dios» 
Rar. Ya te olmos, 
Azar. Ha Tobias. 
Tob. Quien me llama? Sale Tobias. 
vizar. Un Medico peregrino, 

que la vifta viene á darte. 
Tob. Yo agradezco el beneficio; 

mas para que quiero vifta, 
ia mi Tobias no miro? 

Azar. Ponle ella hiel en los ojos... 
Llevala el hijo, yfe la pone en los ojos, 

Tobs Valgame el Geoba ! qué he viíto? 
Tobias, Sara , Gabelo, ? 
Raguel, Azarias, hijos : Ana, ven, 
dadme albricias, porque ya 
nueítro Perrillo ha venido, 
y es feñal:-Sale Ana.Qué eslo que veo! 

Tob. hijo. A mi efpola. 
Sara. Al dueño mio» 
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Gab, El que ya ¿4 pagarte viene 
los talentos. 

Rag. Al que quiío aventurar 4 Tobias 
por gozartes 

Azar. Al que ha venido 
acompañandole fiempre. 

Dina. A Dina. 
Morr+. Al pobre poftizo. 
Azar. Y a efte bruto desbocado, 

que de la clin viene afido, 
yo le llevaré a los montes. 

Afm. No podrás, fi me relifto. 
Azar. El Arcangel Rafael foy, 

no loy Azarías. [ 
Morr. Digo, 

quiteme aquelta corcoba, 
pues hace tantos prodigios. + 

Azar. A mi poder te teles? 
Afm. Al miímo Dios me he atrevidos 
Zob. Yo cobré yifta, 
Sara. Yo efpolo. 
Tob. bijo. Yo vidas 
áfm. En valde porfio 

contra ti, Rafael Santos 
Azar. Sobervio elpiritu altivo, 

lepultente para. fiempre 
los horrores del abilmo. 

Vuela Azarias, y hundefe Afmodio. 
Tob. A Dios le demos las gracias. 
Todos. Si harémos , mientras pedimos 

de todos nueltros defeftos 
perdon, en lugar de vítor. 
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Hallaráfe efta Comedia , y otras de diferentes Titulo 
en Madrid .en la Imprenta de Antonio Sanz, en 

la Plazuela de la calle de la Paz. 
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